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THE RABBI’S PRAYER 
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SERVICE. AT CIRCUMGISION® 


Rabbi 
7 OWA NIT NZ 


Blessed be he that cometh in the name of the 
Lord. 
Father? 


In conformity with ancient and hallowed Jew- 
ish observance, I present my son for circum- 
cision, to bring him into the covenant of Abra- 
ham our father. 

Rabbi 


I wait for Thysalva- *” 0M 3p Fnyiw> 
tion, O Lord, and have SMwy spnisny. 
done Thy command- oh? 4. Sea 
ments. I rejoice at yn px by o>ae wy 
Thy word, asonethat ~" . bby a 
findeth great spoil. ‘a 70 ee 


1 When a surgeon performs the circumcision, the Rabbi 
reads the entire accompanying service. When a Mohel 
officiates, it is sufficient for the Rabbi to read the closing 
prayer. 

2 That the father may participate in this service, these 
words should be given him in writing in advance. 
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Great peace have they 
that love Thy law; and 
there is no stumbling 
for them. Happy is 
the man whom Thou 
choosest, and bringest 
near, that he may 
dwell in Thy courts. 
May we be satisfied 
with the goodness of 
Thy house, the holy 
place of Thy temple! 

Praised be Thou, O 
Lord, our God, Ruler 
of the world, who hast 
sanctified us with Thy 
commandments and en- 
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joined upon us the rite of circumcision.! 
Praised be Thou, O Lord, our God, Ruler of 

the world, who hast kept us alive, sustained us 

and brought us to witness this day in gladness 


and in joy. 


1 The father may also recite the following benediction: 
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Circumcision 
After the circumcision the Rabbi reads: 


We praise Thee, O 
Lord, our God, in this 
hour in which a new 
born son -has_ been 
brought into the cove- 
nant of Abraham. May 
this covenant be ful- 
filled in him by devo- 
tion to Thy law of 
truth and_ righteous- 
ness, by a marriage 
worthy of Thy blessing 
and by a life enriched 
with good deeds. 

Be Thou, O God, 
with this child. Let 
him be known in Israel 
by the name .... Do 
Thou, O God, guard 
and guide him. May 
he grow in health and 
strength, with clean 
heart and_ upright 
spirit. 
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May his dear ones ever rejoice in him, 


and may his life bring blessings manifold to his 
parents, to Israel and to mankind. Amen. 
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Then the Rabbi places his hand upon the child 
and pronounces the Priestly Benediction: 


> NEY TAP) PAS PIB PTY ST) PDI 
D2 32 OW) PEN VIB 


PRAYER AFTER CIRCUMCISION! 


Unto Thee, heavenly Father, we lift our hearts 
in gratitude for Thy countless mercies. We 
thank Thee for this child who has entered into 
the covenant of Abraham. Send him Thy heal- 
ing and bestow upon him Thy watchful care that 
he may grow to be a source of joy to his parents 
and to all his dear ones. Be Thou with his pa- 
rents. Grant them health and length of days. 
Show them Thy ways and help them to raise 
their child in a manner pleasing unto Thee. Up- 
hold them in Thy kindness and crown them with 
Thy favor. Amen. 


1 If conditions permit, the child is taken from the oper- 
ating room to the mother, and the following prayer is 
offered. 


NAMING A CHILD 
Prayer in Temple! 

Our God and Father, Source of all life, we 
thank Thee for the countless blessings Thou dost 
vouchsafe unto us. We thank Thee especially 
for the sacred joy and privilege of parenthood, 
which gives supreme meaning and purpose to 
our existence. 

Grateful for Thy gift of a new life, happy 
parents have come to Thy sanctuary to render 
homage unto Thee, to invoke Thy blessing and to 
ask Thy guidance in the upbringing of their 
child. Grant unto them wisdom, patience and 
devotion, that they may rear their offspring to 
live in accordance with Thy law. 

In Thy sanctuary and in the presence of this 
congregation we give unto this child the name 
oir Tene May it become a name honored in the 
household of Israel. Extend Thy sheltering arm 
over him (her) and give him (her) health and un- 
derstanding. And may he (she) so live as to be 
a blessing to parents, to Israel and to mankind. 
Amen. 

1 Upon the first visit to the Synagogue of one or both 


parents. 
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CONFIRMATION SERVICE 


Confirmands enter the Temple preceded by two 
officers of the congregation. They march by cen- 
tral aisle toward their positions on the platform. 
During the procession the choir sings “‘Boruch 
Habbo”’ or another appropriate hymn. One con- 
firmand steps to the pulpit and offers the Opening 
Prayer. 


Opening Prayer 


Our God and God of our fathers! With grate- 
ful hearts, we come before Thee on this sacred 
day, to thank Thee for the love and tender care 
which Thou hast extended to us, from our earliest 
childhood to this hour. Under the rays of Thy 
goodness, we have grown in strength of body and 
of mind. Thou hast upheld the hands of our 
parents; in hours of trial Thou has been their 
hope; in sorrow Thou hast sustained them; and 
in darkness Thou hast guided them. Thus sup- 
ported by Thine unfailing arm, they have toiled 
and labored and brought us to thisday. We pray 
Thee that Thou mayest continue to be with our 
parents. Be their stronghold and support at all 
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times; and grant that, after the years of anxious 
care, they may find joy in us, so that they may 
not have labored in vain. May this service of 
Confirmation strengthen us in the faith of Israel. 
May the influence of this hour ever remain with 
us, and help us to be loyal to the faith of our 
fathers, to the cause of right and truth. Help us, 
so to live, that we may find grace in the eyes of 
man, and reflect honor upon our parents and our 
teachers. As Thou hast helped us to this day, 
so, we pray Thee, O God, mayest Thou help 
us in all the coming years of our life. Amen. 


The confirmand returns to assigned place, and 
a second one steps forward for the Flower Offering. 


Flower Offering 


On this day of Shabuoth, our forefathers 
brought the first fruits of their fields to the 
Temple, as a token of their gratitude to God. 
Even so do we now bring these fragrant blos- 
soms to this house of worship. And as reverently 
we strew the altar with these flowers, we feel that 
these are but symbols of the higher offering we 
would bring: the offering of our grateful hearts. 
Eagerly, expectantly, have we waited for this 
day, upon which we might offer the first fruit of 
our lives; and dedicate ourselves to the God of 
Israel and to His service, And now that the 
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hour has arrived, we come to this Temple to ask 
for divine help and love. We bring with us these 
flowers—visible signs of the flowers that bloom 
in the heart—the fair blossoms of affection, of 
kindness, and of truthfulness. As the flowers 
of the field bring joy to many a heart, so may our 
deeds bring hope, comfort, and light to all lives. 
May we always strew flowers of love, of gentle 
care, and of thoughtfulness, upon all our dear 
ones and upon all the children of God. 


Class files past pulpit depositing flowers on either 
side. Speaker files into his place as line passes. 
As confirmands resume position a third steps 
forward and speaks the Confirmation Vow. 


Confirmation Vow 


This is the day which the Lord has made; let 
us rejoice and be glad in it. The feast of Sha- 
buoth is sanctified by the tradition that, on it, 
the Ten Commandments were entrusted to Is- 
rael, on Mt. Sinai, through Moses, the servant 
of God. For us, this festival is made doubly 
sacred by the ceremony of Confirmation. It 
charges us with the duties and responsibilities of 
full membership in the brotherhood of Israel. 
Henceforth it shall be our duty to keep and to 
cherish our priceless heritage of truth, and to de- 
fend with all our hearts and with all our souls, 
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the name of Israel. Vowing, in the presence of 
this congregation, and in the presence of our 
parents and teachers, to remain forever loyal to 
our people, and to serve God in sincerity, we lift 
our voices in prayer and in song: 


“Father, see Thy suppliant children 
Trembling stand before Thy throne, 
To confirm the vow of Horeb; 

We will serve the Lord alone. 


Thy command shall be engraven 
On the tablets of our hearts, 

Till the heart, in death, be broken, 
Till the cord of life shall part.”’ 


Confirmand returns to his place. Class sings 
‘Father, See Thy Suppliant Children.” All but 
three march down to seats directly in front of 
pulpit. One confirmand speaks Declaration. 


Declaration 


At this hour, our hearts are filled with sacred 
memories of that great event in our history, when 
Israel assembled at the foot of Sinai, to receive 
the Law of God, and to become a kingdom of 
priests and a holy nation. In letters of fire, did 
God inscribe His eternal truth upon the hearts 
and minds of our people. The highest religious 
truths were revealed unto our fathers. Thus, 
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Israel indeed became the covenant people, the 
light of the nations, charged to open the eyes of 
the blind, to bring out the prisoners from the 
dungeon, and tc proclaim liberty to the captives. 
As in the past, O God, Thou hast revealed Thy- 
self to our fathers, and hast endowed them with 
strength to proclaim Thy law of truth unto all 
nations, even so mayest Thou enlighten and 
strengthen us, that we, too, through our lives, 
may speed the day when all the children of man 
will worship Thee, in the spirit of brotherhood, of 
love and of truth, and will acknowledge Thee as 
their God and their King. Then, indeed, will the 
hopes of the ancient prophet be realized: ; 


“And it shall come to pass in the end of days, 
That the mountain of the Lord’s house shall be 
established as the top of the mountains, 
And shall be exalted above the hills; 
And all nations shall flow unto it. 
And many peoples shall go and say: 
‘Come ye, and let us go up to the mountain of 
the Lord, 
To the house of the God of Jacob; 
And He will teach us of His ways, | 
And we will walk in His paths.’ 
For out of Zion shall go forth the law, 
And the word of the Lord from Jerusalem,” 
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Choir: Seu Sheorim or En Komocho. The three 
turn toward the ark. One opens its doors. Another 


offers prayer. 
Prayer Before Open Ark. 


Sovereign of the Universe, praised be Thy holy 
name; praised be Thy glory and Thy splendor! 
O Thou shield of all who trust in Thee, let Thy 
favor abide with us, fill us with the joy of Thy 
presence, and show us Thy lovingkindness. De- 
liver us, we pray Thee, from the darkness of sin 
and from the gloom of error. In hours of trial, 
uphold us in Thy mercy, heal our infirmities, and 
inspire us with courage. Sustain our souls with 
faith in Thy power, and sanctify our lives with 
righteousness. O God of truth, who revealest 
Thyself in truth, open our souls unto Thy truth, 
and enlighten us with Thy precepts. Vouchsafe 
unto us the spirit of wisdom and understanding, 
the spirit of counsel and of might, the spirit of 
knowledge and of the fear of Thee. Bless our 
handiwork, crown us with goodness and virtue, 
and fulfill the wishes of our hearts for health, for 
life, and for peace. 


Choir: Adonot, Adonot. 


One confirmand takes the Torah out of the Ark 
and gives it to the third who speaks. 
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The Torah 
‘apy noap awn mw bm ain 


The Torah, which Moses and the Prophets 
commanded unto us, is the heritage of the con- 
gregation of Jacob. In joy, it has been our 
guide, and in distress our support. Like the rays 
of the sun, its truths have pierced the clouds of 
gloom, of doubt, and of fear. Its radiant light 
has shone into the hearts of our people, even 
when dense darkness covered the whole world. 
May we who have been sustained by the Torah 
amid perils and persecutions, continue to cherish 
it in these days of freedom. 

SAT TWN] 7227 197 apy. Wa 

O House of Jacob, come ye; and let us walk in 
the light of the Lord. 


Choir: Shma Yisroel. 


The Torah 1s placed on the pulpit, as the choir 
continues singing: L’cho Adonot. As the three 
step down, others who are to read the Torah mount 
the platform. Two remove the Torah covers. The 
benedictions and reading of the Ten Command- 
ments in Hebrew and tn translation follows. An- 
other confirmand speaks the following benediction 
before reading the Haphtarah. 
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Praised art Thou, O God of truth, who hast 
chosen from amongst us Prophets of truth, to 
teach Thy laws of life unto all people, and to 
lead mankind unto the kingdom of righteousness. 
Amen. 

Haphtarah: Isaiah XLII: 5-12. 


Concluding Benediction 


We thank Thee, O God, for the inspiration 
of this holy day, and for the teachings of the 
Torah and the prophets, which bring joy into 
our lives, and add glory unto the name of Israel. 
May they re-kindle in our hearts and in the hearts 
of all men, the love of Thy holy name, and of 
Thy commandments of justice and brotherly 
love. May they purge us of all hatred, sin, and 
iniquity; and rouse us to worship Thee, in sin- 
cerity and in truth. Praise be unto Thee, O 
Lord, who sanctifiest Israel and the festivals! 


The rest of the class returns to the platform and 
sings an appropriate hymn. 

One confirmand takes the Torah and offers the 
following prayer: 


Returning of the Scroll 


Our God and Father! Thou art our Protector 
and Savior. At this hour, we implore Thy bles- 
sings upon all Thy children. Cause war and 
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strife to cease, and Thy law of righteousness to 
prevail on earth. And the work of righteousness 
shall be peace; and the effect of righteousness, 
quietness and confidence for ever. May Thy 
love spread its wings over our brethren and 
shelter them from persecution, pestilence, and 
famine. May we whose lot has fallen in pleasant 
places, open-our hearts to those in need and save 
them from distress. Unite all the children of 
Israel into one sacred brotherhood, and bless 
us with strength, with wisdom, and with peace. 
Amen. 


Choir: Hodo al Eretz. 
The Torah is returned to the Ark. 


One confirmand speaks: “‘The law of the Lord 
is perfect.” 


Choir: Etz Hayim. 
Class marches down. 


If the class is large a number of brief addresses 
presenting various phases of Jewish idealism may 
be added. 


Sermon by Rabbi 


A few words by a member ot the class may here 
be spoken. Examples follow. 
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I 


We are told that when our forefathers as- 
sembled at the foot of Mt. Sinai to receive the 
Ten Commandments, they so rejoiced that they 
exclaimed: Na’aseh V’nishma, ‘‘we will do and 
obey,” pledging themselves to obey even be- 
fore knowing what it was that they were asked 
to obey. Even so all through the ages have we 
Jews been saying first Na’aseh—‘we shall do’”’ 
and then V’nishma—‘‘we shall obey.” By birth 
we become heirs of the Jewish heritage, the Torah. 
As we are trained to speak our mother tongue, 
so are we taught to observe Jewish customs and 
to repeat exalted truths even before our minds 
are ripe enough to understand them. In order 
to permit our heritage to take deep root in our 
hearts we must try to hear and understand the 
commands of our religion, and learn to appreciate 
its beautiful teachings. We must become Jews 
by choice as well as by birth. In our work at 
iii ee peed Religious School, we have learned to 
understand the history of Israel, to glory in the 
words of our prophets, and to love the soul music 
of our Psalmists. Though much remains to be 
learned about our religion, we have gathered 
enough knowledge to realize that our faith has 
been the light of the world, the glory of all na- 
tions. We know that ours is a priceless herit- 
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age. The world now stands in greatest need of 
its spirit, to heal the wounds inflicted by greed 
and hatred and to guide humanity out of dark- 
ness into the light of God. At this turning point 
in our lives we, confirmands of this year, solemnly 
pledge ourselves to be forever faithful to the 
God of our fathers, to love Him and to worship 
Him with all our hearts and to the best of our 
ability, live up to the precepts of Judaism and, 
to labor with all our might in behalf of Israel’s 
cause. Amen. 
II 


With great eagerness have we of the Con- 
firmation Class awaited this joyful and sacred 
occasion. We have spent many years in the 
study of the history of our people, and of the 
principles of our faith. And now that we are 
ready to consecrate ourselves to a life of Jewish- 
ness, we come before this Congregation, with 
words of thanksgiving to our God and Father, 
for having preserved us, and allowed us to reach 
this happy hour. 

We are aware that this occasion marks a turn- 
ing point in our lives. Our childhood is partly 
over. In this knowledge we are about to enter 
a new life of larger duties and responsibilities. In 
the path now lying before us the word of God, 
which in our childhood we have been taught 
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to understand, shall be a light unto our feet. 
As we shall now begin to translate its truths into 
action, we shall discover life’s true purpose. 

In the texture of every life, the threads of sor- 
row mingle with those of joy. We, too, may 
not be always able to keep away all grief from 
our lives. But it is our earnest hope that, in 
hours of temptation, the remembrance of this 
sacred hour will live in our hearts, and keep us 
in the right. 

In the presence of this Congregation, of our 
parents, and of our teachers, we raise our voices, 
calling: 

“Lord, confirm in us, we pray Thee, 

Such unfalt’ring faith and love, 
As our fathers showed before Thee, 
When against their foes they strove; 
Wealth and life did they surrender, 
For the treasure Thou didst give, 
Oh, may we, too, gladly tender 
Faithful service while we live. 


“Make us each a firm defender 
Of Thy Torah, true and pure; 
That it always may engender, 
Love and hope and faith secure. 
May within us, live its spirit, 
Lead us onward in the right, 
That the nations may revere it, 
And all wrongs be put to flight.” 
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III 


O Father, accept our heartfelt gratitude for 
the gift of this happy day and the new joy it has 
brought into our lives. Strengthened now by 
Thy blessing, we will enter with more confidence 
on the paths that lie before us. What the future 
conceals behind its veil, we know not; but we 
have no fear. Be it joy or sorrow, we trust in 
Thy goodness and protection, and take courage 
in the faith that, even when we walk in the valley 
of the shadow of death, Thou art with us. Thy 
rod and Thy staff, they comfort us. 

Confidingly, we lift our souls to Thee at the 
conclusion of this solemn service. We have 
heard—help us, that we may obey. May this 
hour ever be a fountain of inspiration and en- 
couragement to us; may its impressions never 
fade from our memories. Whenever tempta- 
tions beset us, may the vision of this day be a 
light unto our eyes and may the words we have 
here uttered be a lamp unto our feet. Whenever 
duty calls us, may the recollection of this con- 
firmation strengthen us not to waver nor to 
doubt, but to follow Thy summons willingly, 
whatever self-denial it may require, whatever: 
sacrifices it may demand. 

O, grant that we may never forget the prom- 
ises made here before Thee and Thy people, so 
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that we may realize the fondest hopes of our par- 
ents and friends and that, through our devotion, 
we may strengthen the cause of Israel. Amen. 
The class returns to platform. The following 
prayer may be spoken in unison or by one con- 
jirmand. 
Closing Prayer 


Our God and God of our fathers! Thou 
givest life unto all, and art ever near unto all 
who call upon Thee in truth. Thou hast guided 
us through the days of our childhood, and hast 
brought us to this hour. Through our parents 
and teachers, Thou hast opened our eyes to the 
truths of our religion, to the ideals of life, and to 
our duties as Jewish children. To Thee, we 
come, at this sacred hour, with the thanksgiv- 
ing of our hearts, for all Thy goodness towards 
us. Help us, we pray Thee, ever to remain faith- 
ful to Thee and to Israel, Thy holy people. May 
selfishness and wickedness never turn our hearts 
away from Thee and from Thy life-giving truth. 
Guard us from the dangers that beset our path; 
and give us strength to overcome sin and tempta- 
tion that, whatever our lot, we may live in purity 
and in uprightness. Grant Thy protection and 
Thy blessing to us, who stand before Thee with 
bowed heads; and lead us in Thy ways, all the 
days of our life! Amen. 
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PRESENTATION OF CERTIFICATES 


The Rabbi places himself in front of open ark. 
The confirmands come up to him for blessing. 


Choir sings: Priestly Benediction. 


Confirmands kiss the Sefer Torah, and return to 
reserved seats, where they remain to the end of the 
service, after which they join their parents for 
blessing. 


HIGH SCHOOL GRADUATION EXERCISES 


If the exercise 1s conducted on the Sabbath read 
regular Morning Service to the taking out of the 
Torah. 

The class enters the Temple, preceded by the 
chairman of the Religious School Committee and 
Superintendent, or principal of High School De- 
— partment, and takes seats in front of platform. 

Three mount the platform. 

One offers Opening Prayer. The other two as- 
sist with the taking out of the Torah. 

Four others replace them. 

Three read Weekly Torah lesson. The fourth 
reads the Haphtarah. 

Hymn by the entire Religious School. 

Three other graduates replace the four. 

One offers prayer for Parents and Congregation. 


The other two assist- with returning Torah into 
ark. 


Choir and School: Etz Hayim. 
A number of graduates may here present brief 
28 
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original essays based on vital phases of Jewish 
life and thought, such as: Nature of Religion, Es- 
sence of Judaism, Ethical Standards of Judaism, 
Israel’s Réle in History, Jewish Contributions to 
Civilization. Original poems, presenting Jewish 
sentiment, may also be recited. 


Brief sermon by Rabbi or remarks by Super- 
intendent. 


Presentation of diplomas by Rabbi. 


Conclude with the Adoration, Kaddish, Con- 
gregational Hymn and Benediction. 


This program may be adapted also to a Friday 
Evening or toa Sunday Morning Service. 


CONVERSION SERVICE 


It 1s presumed that this service has been preceded 
by the Rabbi's careful instruction of the convert. 
The instruction should include the following sub- 
jects: Summaries of Jewish History, Jewish Cer- 
emontes, with special emphasis on the origin and 
observance of Sabbath and holy days, and Prin- 
ciples of the Jewish Faith and Conduct. 

At least two persons representative of the Jewish 
community, preferably Rabbis, should be invited to 
witness the conversion service. If Rabbis are not 
available, the two leading officers of the COAG 
tion Should be selected. 

It is suggested that this service take place in the 
synagogue whenever possible. 

The convert should then be examined in the sub- 
ject matter of instruction. Having proved to the 
witnesses a satisfactory acquaintance with the sub- 
jects as specified above, the prospective convert 
should be asked the following questions by the 
Rabii: 


QUESTIONS TO BE ASKED THE CONVERT. 


1. Is it of your own free will that you seek ad- 
mittance into the Jewish fold? 
30 
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2. Do you renounce your former faith? 

3. Do you pledge your loyalty to Judaism? 

4. Do you promise to cast in your lot with the 
people of Israel amid all circumstances and con- 
ditions? 

5. Do you promise to lead a Jewish life? 

6. Should you be blessed with children, do you 
agree to rear your children according to the Jew- 
ish faith? 

7. Doyoualso agree to have male children cir- 
cumcised ? 

When all these questions have been answered in 
the affirmative, the convert is to take the following 
pledge, to be recited by heart or to be repeated by 
the convert, with the Rabbi prompting it: 


PLEDGE. ! 


1, ——————————_, do herewith declare in 
the presence of God and the witnesses here as- 
sembled, that I, of my own free will, seek the fel- 
lowship of Israel and that I fully accept the 
faith of Israel. 

I believe that God is One, Almighty, Allwise 
and Most Holy. 

I believe that man is created in the image of 
God; that it is his duty to imitate the holiness of 


1 This pledge should be given the convert in writing 
in advance. 
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God; that he is a free-will agent, responsible to 
God for his actions; and, that he is destined to 
_ everlasting life. 

I believe that Israel is God’s priest-people, the 
world’s teacher in religion and righteousness as 
expressed in our Bible and interpreted in the 
spirit of Jewish tradition. — 

I believe that God ruleth the world with justice 
and love and in the fullness of time His kingdom 
will be established on earth. 

I promise that I shall endeavor to live, as far 
as it is in my power, in accordance with the ideals 
of Jewish life. } 

I further promise, that should I ever be blessed 
with children, I shall rear them in conformity 
with the Jewish religion. May God strengthen 
me in these my resolutions. Most fervently, 
therefore, do I herewith pronounce the Jewish 
confession of faith: 


STS TIM TAN TP ANTE? Yow 
Shma yisroel adonoy elohenu adonoy echod. 
Hear O Israel: the Lord our God, the Lord 
is One. Rue: | 
say. oiy> imo>n tind ov FNI2 
Boruch shem kvod malchuso l’olom voed. 


Praised be His name whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 
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Rabbi 


Thou shalt love the 
Lord thy God with all 
thy heart, and with all 
thy soul, and with all 
thy might. And these 
words, which I com- 
mand thee this day, 
shall be upon thy heart. 
Thou shalt teach them 
diligently unto thy 
children, and _= shalt 
speak of them when 
thou sittest in thy 
house, when thou 
walkest by the way, 
when thou liest down, 
and when thou risest 
up. And thou shalt 
bind them for a sign 
upon thy hand, and 
they shall be for front- 
lets between thine 


PTAs PNY HIN) 

qWer723) 73227723 
DI TINT TIN IIN 
SD CD WY 7287 
One) syaa7y oT 
qnawa DIN IT PA? 
Wa y22H W332 
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rN TTY nix? 
pry pa nats 
aya nine ey onan 
i pywn 
omby) 3In 12? 
on =o nigpteany 
yong OD TEN? OVITP 
area) Menge tt 


eyes. And thou shalt write them upon the door- 
posts of thy house and upon thy gates: 

To the end that ye shall remember and do all 
My commandments and be holy unto your God. 
Iam the Lord your God. 
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The Rabbi delivers a short charge to the convert, 
concluding with the following Psalm: 


(Psalm xv) 


Lord, who shall sojourn in Thy tabernacle? 
Who shall dwell upon Thy holy mountain? 

He that walketh uprightly, and worketh right- 
eousness, and speaketh truth in his heart; 

That hath no slander upon his tongue, nor 
_ doeth evil to his fellow, nor taketh up a reproach 
against his neighbor; 

In whose eyes a vile person is despised, but he 
honoureth them that fear the Lord; he that 
sweareth to his own hurt, and changeth not; 

He that putteth not out his money on interest, 
nor taketh a bribe against the innocent. He 
that doeth these things shall never be moved. 


In case the convert is a woman, the charge should 
conclude unth: 


“And Ruth said: ‘Entreat me not to leave 
thee, and_to return from following after thee; for 
whither thou goest, I will go; and where thou 
lodgest, I will lodge; thy people shall be my 
people, and thy God my God; where thou diest, 
will I die, and there will I be buried; the Lord 
do so to me, and more also, if aught but death 
part thee and me.’ (Ruth J:16-17) 
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Unison 
All present standing 


Let us adore the ever-living God, and render 
praise unto Him who spread out the heavens and 
established the earth, whose glory is revealed in 
the heavens above and whose greatness is man- 
ifest throughout the world. He is our God; 
there is none else. 

We bow the head and bend the knee and 
magnify the King of kings, the Holy One, 
praised be He. 


27D T2 "2B? OTD) OINAYD OVID UTD) 
NIT FI. winpa odor 


May the time not be distant, O God, when Thy 
name shall be worshipped in all the earth, when 
unbelief shall disappear and error be no more. 
We fervently pray that the day may come when 
all men shall invoke Thy name, when corrup- 
tion and evil shall give way to purity and good- 
ness, when superstition shall no longer enslave 
the mind, nor idolatry blind the eye, when all in- 
habitants of the earth shall know that to Thee 
alone every knee must bend and every tongue 
give homage. O may all, created in Thine image, 
recognize that they are brethren, so that, one in 
spirit and one in fellowship, they may be forever 
united before Thee. Then shall Thy kingdom be 
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established on earth and the word of Thine 
ancient seer be fulfilled: The Lord will reign 
for ever and ever. 

On that day the Lord shall be One and His 
name shall be One. 


The Rabbi takes the convert's hand and invests 
him (her) with a biblical name in commemoration 
of his (her) conversion, saying: 

Henceforth, in token of your conversion, your 
name shall be called in Israel —-——————_ 
With this name as token you are now a merinee 
of the household of Israel and have assumed all 
its rights, privileges and responsibilities. 


The Rabbi places his hand upon the head of 
the convert and pronounces the benediction: 


May He from whom all blessings come, send 
His light and His truth to guide you. 


OW) I 
2M Tee PIB? AW 


woe 


May the Lord bless thee and nes thee; 

May the Lord let His face shine upon thee 
and be gracious unto thee; 

May the Lord lift up His countenance upon 
thee and give thee peace. Amen. 
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After the ceremony, the following certificate of 
conversion, properly signed by the Rabbi and 
countersigned by the witnesses, should be read 
before 1t is handed to the convert. A duplicate of 
this certificate, properly signed and countersigned, 
should be put into the archives of the congregation 
represented by the officiating Rabbi: 


TO ALL WHOM THESE PRESENTS MAY 
CONCERN. GREETING: 


RMR chy ist sderssadiains ote Of any Ghalenttl.”. “ene 
faving comes belore \Me yw oi.s ech at. ae He ele. hes 
a Rabbi in Israel, on this....dayof...... 1923s 
corresponding to the Hebrew date............ 
with the expressed desire of joining the Jewish 
religion, and: having declared.................. 
acceptance of the principles, doctrines, and insti- 
tutes of Judaism, a satisfactory knowledge of 
MC MRONAVEIOUNC At. feaa < tii6s wterervis aaa 
ERRISSCES TAL ET ile ese etal dvterel dt. , with the 
sanction of the two associates, whose names are 
appended hereto, have formally received the said 
os Sa eee into the Jewish faith. 

BanbIGM OlPlCCAUOD aerate fits: 
Witnesses: 


SPCC Orel wre a 6. 8. 6) 1b. 606) 9 86 ue fe ewe, 9 


PUBLIC PRAYER FOR THE BETROTHED! 


Do Thou, O kind Father, grant Thy blessing 
tO eee BA OAs ANG, =) ciatrec cea ere , who 
come into Thy sanctuary to thank Thee for the 
gift of their love and their covenant. They 
seek Thee, O God, out of the joy of their troth, 
that their devotion to each other may have Thy 
favor. Hopefully they look forward to the mor- 
row, that under Thy protection they may estab- 
lish a home in Israel. 

Teach them, O God, that unless Thou dost 
build the house, they who build it labor in 
vain. Hallow their love, bind their lives to- 
gether, and help them to face the future with 
faith in one another and in Thee. Guide them 
through every trial and temptation. In Thy 
grace, join them unto each other with a love 
that shall not falter, and cause them to approach 
the marriage altar with understanding hearts. 
Amen. 


1 Upon the first visit to the Synagogue of the betrothed 


couple. 
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MARRIAGE SERVICE 


Entrance March 
Rabbi takes his place at altar 
Entrance of bride and groom or Processional of 


Bridal Party 
Chotr' 
7 Map DMP Y OA NIT WI 
STOOITS TT 288 TTIN) TDS *28 
‘inom odiy> »D aiv a yb rin 
Rabli 
O God, supremely 7) 2977 Sy TKN 1D 
blessed, supreme in bi » .S55 by y73 


might and glory, guide Sidhe 
and bless this groom TOT OS TI 737] 79 


and bride. 227nN) 


Address by Rabbit may be delivered here 


Standing here in the presence of God, the 
Guardian of the home, ready to enter into the 
bond of wedlock, answer in the fear of God, and 
in the hearing of this assembly: 


1 Where a soloist or choir participates, these verses are 
sung; otherwise they may be omitted. The other respon- 
ses are either sung or read. 
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N.N. (Name of Groom): Do you of your own 
free will and consent, take.............. to be 
your wife; and do you promise to love, honor and 
cherish her throughout life? If so, answer YEs. 

N.N. (Name of Bride): Do you of your own 
free will and consent; take /......5..50...0. to 
be your husband, and do you promise to love, 
honor and cherish him throughout life? If so, 
answer YES. 

BENEDICTIONS 
Rabi 

sa [omy ogiyy yep way yp os W3 
sjia95 

SOINT Wx? OPT 720 Ty Y MAS 73 

MY WS? WY OPT F2p TAs PANY Wa 
upd 12 PAT imian nT o2¥a ,i97¥3 ONT 
SOND IP DS IBA Wp 

1 The following benediction may be added here: 
fey sa Wy D?IpT W2p Wy Y TAS WA 
TORN) STS ATTN ETT TP, TD ON TTY 
nia ip) , PANT OY newn ney .my7 oibw 
Mw) OMaa DIY MP) ,.T2MN?) Ov? oNTwA na 
o>iy nywnai dsb noma ey) ,ania?a wpwm 

mp2Toy Ny NawE PY TAS Wa 
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Unto Thee, O God and Father, we lift our 
‘souls in praise. As all creation reflects Thy 
glory, even so man, fashioned in Thine image, 
reveals Thy majesty. Within his heart didst 
Thou implant the ennobling impulses of love 
and devotion. Thou, Source of all life and of 
all joy, sanctify the covenant which this groom 
and bride are consummating in Thy name. Be- 
stow upon them Thy gifts of friendship, of love 
and of peace. Make them rejoice in the sweet- 
ness of that family union which is founded on 
purity and fidelity, on duty and religious con- 
secration. Be with them at this hour of their 
gladness, bless their covenant, and seal their’ 
bond of wedlock with love everlasting. Amen. 
JBII WD NTA OFT 730 WT P TAS II 


%3 3 


Praised be Thou, O God, King of the universe, 
who hast created the fruit of the vine. 


Groom first offers cup to bride, and then drinks 
from it himself. 


As together you now drink from this cup, so 
may you, under God’s guidance, in perfect union 
and devotion to each other, draw contentment, 
comfort and felicity from the cup of life, and 
thereby may you find life’s joys doubly gladden- 
ing, its bitterness sweetened, and all things hal- 
lowed by true companionship and love. 
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(To the Groom): And now, (N.N.), place this 
ring upon the finger of your bride as token of 
wedlock, and repeat the words which I now say: 


BE THOU CONSECRATED UNTC ME WITH THIS 
RING AS MY WIFE, ACCORDING TO THE FAITH 
OF ISRAEL. 


S28) MY N79 W nya? NYTPE AS TD 


(To the Bride):1 And you, (N.N.), (place this 
ring upon your groom’s finger as token of wedlock, 
and) repeat these words: 


BE THOU CONSECRATED UNTO ME (WITH THIS 
RING) AS MY HUSBAND, ACCORDING TO THE FAITH 
OF ISRAEL. 


As by these rings (this ring) you symbolize 
your marriage bond, may their (its) meaning 
sink into your hearts and bind your lives together 
by devotion and faithfulness to one another. In 
mutual self-consecration and in ever-deepening 
love for one another, may you establish a true 
home in Israel, a home filled with the spirit of 
faith, of truth, and of the fear of God. Praised 


1 Where only one ring is used, this formula may be em- 
ployed: 

(To the Bride): AND you, (N.N.), PLACE YOUR HAND IN 
THAT OF YOUR GROOM, AS TOKEN OF WEDLOCK, AND 
REPEAT THESE WORDS: 


RABBI’S MANUAL 43 


be Thou, O God, who sanctifiest Thy children 
by the holy covenant of marriage. 


Rabbt or Choir 
Q Tam "p 2y AsTe iy WIpp » mAs Wa 
POP 


Now that you have spoken the words and 
performed the rites which unite your lives, I 
do hereby, in conformity with the faith of Israel 
and the laws of our state, declare your marriage 
to be valid and binding; and I pronounce you 
irae ANU ee rai ) to be husband 
and wife before God and man. 

May our heavenly Father be nigh unto you 
and shelter you beneath His wing against all the 
vicissitudes of life. May He satisfy you with 
long life, with health, and with happiness: 


Rabbi or Choir 
aa inl) aa 
STP) Pas PIB yy? 
22 32 OW) spPS PIB” Ne 
May the Lord bless thee and keep thee. 
May the Lord let His countenance shine 
upon thee and be gracious unto thee. 


May the Lord lift up His countenance 
upon thee and give thee peace. Amen. 


PUBLIC PRAYER FOR PERSONS 
RECENTLY MARRIED 


May He who blessed our fathers of old bestow 
Mis DIESSInNeS AIPON. sere rites who have re- 
cently been united in the holy bond of wedlock. 
Cause them to prosper in the way of life which 
they shall pursue, sharing with one another life’s 
trials as well as life’s joys, and thereby finding 
grace in the eyes of all who see them. Aid them 
to build a house that shall add honor to the Jew- 
ish name. May peace ever dwell within their 
home; contentment, love and joy within their 
hearts. May they grow old together in health 
and be ever grateful unto Thee for their union. 
Amen. 


SILVER OR GOLDEN WEDDING 
ANNIVERSARY 


Eternal God and Father! In the fullness of 
this day’s joy, we turn our hearts in praise and 
gratitude to Thee. We thank Thee for Thy 
favor which has preserved and sustained this 
happy couple and permitted them to reach this 
hour. In the midst of family (and friends) and 
loved ones, they look back in reverent and grate- 
ful reminiscence upon the stretch of years since 
first they pledged their hearts to one another and 
to Thee. Many and varied have been the experi- 
ences since that hour; many have been the 
mingled occasions of victory and defeat, of ful- 
fillment and disappointment. We thank Thee 
for the joys unnumbered with which Thou hast 
sweetened their lives; and likewise, we praise 
Thee for the trials which with Thy help they 
have surmounted. Our times are in Thy hand; 
we know that Thou wilt guide and sustain us 
even unto the end. As Thou hast blessed them 
in the past, so continue to bless them in the years 
tocome. May it be Thy will that these be years 
of health and contentment; of unclouded biiss in 
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the circle of their family and loved ones; of 
mutual and unbroken service of righteousness, 
love and peace to those who are far and to those 
who are near. Amen. 


An address may here be given. In conclusion 
the Rab01, lifting a goblet of wine, says: 


Even as you have shared the mingled joy 
and sorrow of life up to this hour, so may you 
continue to rejoice in the blessings which, we 
trust, God has still in store for you, and may the 
word of the Prophet be fulfilled in you: 


“They that wait for the Lord shall renew their 
strength; 
They shall mount up with wings as eagles; 
They shall run and not be weary; they shall 
walk and not be faint.” 


-]2377 5 STS pdiva qo wid » TAS Pa 


Praised be Thou, O Lord, King of the Universe, 
who hast created the fruit of the vine. 


The Rabbi takes the original wedding ring, 
and asks the jubilee groom to place it on the 
finger of his beloved, and pronounces with 
them the following: 


WE CONSECRATE OURSELVES ANEW UNTO ONE 
ANOTHER IN LOVE AND FAITHFULNESS, IN TRUTH 
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AND UPRIGHTNESS, WILLING TO SHARE EACH 
OTHER’S BURDENS, IN HEALTH AND IN SICKNESS, 
IN ADVERSITY AND IN PROSPERITY TILL DEATH 
PART US, AND MAY GOD HELP US. AMEN. 


The Rabbit concludes: 


Praying for the continuance of your union 
in the spirit of sacred religious sentiment, we 
invoke upon you the three-fold benediction of 
our fathers: 


NBT STP) PN MIB TW TWO) PITT 
DOW 2 OWN PIN Vw 
May the Lord bless thee and keep thee; 
May the Lord let His countenance shine upon 
thee and be gracious unto thee; 


May the Lord lift up His countenance upon 
thee and give thee peace.’”’ Amen. 


PRAYERS FOR NOTABLE BIRTHDAY 
ANNIVERSARY 


I 


On this festive day, we lift up our hearts 
unto Thee, Author of life, to thank Thee for the 
precious gift of years Thou hast given to our 
friend (brother, sister, leader, etc.). 

In the midst of our joy we pause to acknowl- 
edge that Thou, O God, hast dealt gently and 
mercifully with him (her). During the three 
score years and ten (four score years, etc.) 
which Thou hast graciously given him (her), 
Thou hast watched over him (her), protecting 
him (her). from danger, sustaining him (her) 
in trials and strengthening him (her) when 
disappointment and sorrow weakened him (her). 
(Thou hast blessed him (her) with a faith- 
ful and loving life partner and crowned their 
lives and love with devoted and affectionate 
children.) For all these gifts we are deeply 
grateful. 

Great as has been Thy loving kindness unto 
him (her) and many as have been Thy blessings, 


48 


RABBI’S MANUAL 49 


still we come before Thee, O God, today and 
ask that Thy goodness may continue to abide 
with him (her). Grant him (her) added years 
and aid him (her) to put them to good and noble 
purposes. 

Let Thy blessing rest on him (her), whose 
birthday we celebrate today, and fulfill in him 
(her) the words of the Psalmist: ‘‘He asked life 
of Thee; Thou gavest it to him, even length of 
days for evermore.’’ Amen. 


II 


Unto Thee, O God, we lift our hearts in grati- 
tude for Thy countless mercies. At this hour 
we thank Thee especially for the bountiful 
years and for the vigor of body and mind which 
Thou hast vouchsafed unto our brother........ 
(the honored mother in Israel). Mayest Thou 
continue to guide and to guard him (her). Bless 
him (her) with added years of health and of 
usefulness. Show him (her) Thy ways and help 
him (her) to pursue them in singleness of heart. 
Uphold him (her) in Thy lovingkindness, and 
crown him (her) and all his (her) dear ones with 
Thy favor. Amen. 


PRAYER FOR THE CONSECRATION OF A 
NEW HOME 


At this crowning moment of our labors, we turn 
to Thee, O God, in gratitude and humility. 
Thou hast guided us throughout life. Thou 
hast strengthened our hands and made our en- 
deavors bear precious fruit. Through Thee suc- 
_cess has come unto us and we have prospered 
in our works. And even more, Thou hast given 
us dear ones, and with bonds of love and de- 
votion Thou hast bound us close together into 
one happy family. Richly hast Thou blessed 
us. We thank Thee from. the depths of our 
hearts for all Thy goodness unto us. 

We are gathered to consecrate this house, that 
it may become a home in which true love abides, 
a temple in which Thy spirit dwells continually. 
We know that unless Thou build the house, in 
vain we labor without Thee. And unless Thou 
enter with us to sanctify it by Thy presence, no 
true blessing can await us here nor can we find 
that peace and contentment and quiet happiness 
which we pray may be our portion. 

O Thou Friend and Guide of all who seek Thee 
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in truth, be Thou with us now, as we come into 
this home. Depart not hence, but dwell Thou 
with us forever. Let no false word be spoken, 
no unkind deed performed, no thought of anger 
or hatred or evil find place here even for a 
moment; but let truth and peace, kindness and 
righteousness be our constant endeavor, and love 
bind us ever closer together in perfect happiness. 
May our doors stand wide open and our hospital- 
ity ever be warm and generous. May none 
who seek us here in need go hence unaided. 
And for us and for our friends may our home 
be a shrine of all that which is good and holy 
and beautiful. 

In this spirit we consecrate this home unto 
Thee, O God, and we enter it in peace and con- 
fidence under Thy protection. Let Thy blessing 
rest upon us here. As the days and years pass, 
and we go down life’s pathway together, guide 
Thou, O Father, our steps, and guard Thou our 
going out and our coming in from this time forth 
and forevermore. Amen. 


PRAYER FOR A PERSON STARTING ON A 
JOURNEY 


O Lord who hearest prayer! Thou art our 
refuge and our shield! Our help cometh from 
Thee, Maker of heaven and earth. In behalf 
of our brother (sister) who is about to enter 
upon a long journey, we turn in supplication 
unto Thee. Suffer not his (her) foot to slip. 
Protect him (her) against danger. Guard his 
(her) going out and his (her) coming in from this 
time forth, even forevermore. Amen. 
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PRAY ERCHOReTHESSICK# 


Gracious God! In my affliction, when my 
heart fails within me, I pour out my plaint before 
Thee. Hear Thou my petition. Hide not Thy 
face from me in the hour of my distress. Healer 
of all flesh! Have mercy upon me and in Thy 
grace support me upon my bed of sickness. 
Send me and all the sick among Thy children 
relief and cure. Relieve my pain and restore 
my strength. Vouchsafe wisdom unto the 
physician, that he may minister unto me as 
Thy messenger. I beseech Thee, O my God, 
prolong my life. Let me complete my years 
in happiness. Permit me to return to my dear 
ones and to my tasks, and give me strength 
and wisdom to serve Thee with a perfect heart. 
Heal me and I shall be healed; save me and I 
shall be saved, for Thou art my praise. Amen. 


1 The following prayer may be read by the Rabbi in the 
sick room in behalf of the invalid. 
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PUBETG@. PRAY EReGROR Sipe lr 


Thou, O God, art the Fountain of life, the 
Source of all strength. In the mysterious forces 
which keep us alive or lower us into the grave 
we recognize the workings of Thy beneficent 
will. With anxious hearts we implore Thy 
MEECVLOL Ase. ee , prostrate on the bed of 
illness. -In Thy mercy allay his (her) pains and 
restore him (her) to health and renewed useful- 
ness in the midst of his (her) dear ones and in 
the congregation. Endow him (her) with power 
to turn his (her) sufferings into means of chasten- 
ing and ennoblement of soul. Grant him (her) 
strength ever to face courageously the decrees 
of Thy providence, whatever they may be. 
Guide those who minister unto him (her) and 
fill them with wisdom, trust and patience. 
Praised be Thou, O merciful God, who healest 
the sick. Amen! 
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PUBLIC PRAYER FOR A SICK CHILD 


Merciful Father! Thou art an ever-present 
help in trouble; Thou art near unto all who call 
upon Thee in truth. To Thee we lift our hearts 
in prayer on behalf of .....:.... , stricken and 
suffering, and his (her) loved ones, riven with an- 
guish. We beseech Thee, O God, to show them 
Thy mercy. Lay Thy hand tenderly upon this 
child and sustain it with Thy mercy. Refresh 
its body with renewed health and its:soul with 
cheer. Lift the burden of anxiety from the 
parents, and cause them to rejoice in Thy 
salvation. Thou art the faithful Healer of the 
sick; in Thee we put our trust. Thou art our 
help and our shield, now and forever. Amen. 
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PUBLIC PRAYER OF THANKSGIVING 
FOR RECOVERY FROM ILLNESS 
OR RESCUE FROM DANGER 


O Thou Father of All, we rejoice in the con- 
stant manifestation of Thy providence. In Thy 
great mercy Thou hast saved our brother 
(sister) from the danger that threatened him 
(her). Thou hast graciously redeemed him (her) 
from evil and Thou hast not permitted Thy 
child to see destruction.. We give thanks unto 
Thee, O Lord, and sing praises unto Thy holy 
name. 

Now that the shadows are past, aid us, O God, 
in our happiness that we may not forget that 
Thy hand guides and sustains us amid all 
trials and perils. Weeping may tarry for the 
night but joy cometh in the morning. 

We realize that we are not worthy of the least 
of all Thy mercies, which Thou showest unto 
us. But Thou metest out according to Thy 
divine mercy, and not according to our deserts. 
Praised art Thou, O Lord, our God, King of the 
Universe, who bestowest mercy upon all Thy 
creatures. Amen. 
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Bea RSh HOR Lea DY ENG: 


I 


O Lord, my God and God of my fathers, Thou 
who art the Creator of life, and in whose hands 
are the spirits of all flesh, humbly and trustingly 
do I turn to Thee with my prayer. My life 
and my death are in Thy hands. I would pray 
Thee for life and for healing in this moment of 
my affliction and pain. But if in Thy wisdom 
the span of my life here is now come to an end, 
resignedly do I accept Thy decree. I would 
approach Thee, O heavenly Father, with clean 
hands and pure heart. Yet I feel weighed down 
by sins against Thee and against my fellow-men. 
I know my helplessness to redeem these trans- 
gressions. I can only confess my guilt and 
trust in Thy bountiful mercy that forgiveth 
the sinner. 

Fervently do I pray and sincerely do I trust 
that Thou wilt show me the path of life so that 
cleansed through Thee, my soul may enter life 
everlasting. 


1 To be read by the dying person or on his behalf by 
the Rabbi. 
o7 
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Thou who art the Father of the fatherless and 
the Protector of the helpless, watch over my 
loved ones. Into Thy hand I commit my spirit, 
mayest Thou redeem it, O God of mercy and 
truth. 


As the end approaches the Rabli shall say with 
the dying, or for him if the latter cannot speak: 


sw) Diy? om » 720» Wen 2 
The Lord reigneth; The Lord hath reigned; 
The Lord will reign for ever and ever. 
sty odiy> imoda TiaD ow FII2 
Blessed be His name whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 


:O7oNT NITY 
The Lord He is God. 
TIN TPT ay PANT Yow 
Hear, O Israel: The Lord, our God, the Lord is one. 
After Death 
TIA y OY TN MP? LIND 
The Lord gave and the Lord hath taken away; 
praised be the name of the Lord. 
DIST ITT I 


Praised be the Judge of truth. 
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FUNERAL SERVICE 


AT THE HomME! 


(Psalm cxxi) 


I will lift up mine eyes unto the mountains: 

From whence shall my help come? 

My help cometh from the Lord, 

Who made heaven and earth. 

He will not suffer thy foot to be moved; 

He that keepeth thee will not slumber.. 

Behold, He that keepeth Israel 

Doth neither slumber nor sleep. 

The Lord is thy keeper; 

The Lord is thy shade upon thy right hand. 

The sun shall not smite thee by day, 

Nor the moon by night. 

The Lord shall keep thee from all evil; 

He shall keep thy soul. 

The Lord shall guard thy going out and thy 
coming in, 

From this time forth and for ever. 


1 If the funeral service is conducted at a chapel, the fol- 
lowing prayer may be read at the home before removing 
from it the remains of the deceased. 
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PRAYER 


Loving God and Father, Source of all wisdom 
and goodness and mercy, Thy ways are past 
our finding out. Thou art strong and we are 
weak; Thou art wise and we are simple; Thou 
art just and we are rebellious; Thou art infinite 
and we are finite; Thou art eternal, and we may 
tarry but a while. But with all Thy wisdom 
and power and justice, Thou art also gracious 
and compassionate. Thou art near to Thy 
children when they call upon Thee in their 
grief. Thou bendest down close to the suffer- 
ing to hear their cry and to still the anguish of 
their souls. 

Hear Thou us, O Father, for we are sorely 
stricken. Help us to bear our burden bravely. 
Without Thee we must stumble and fall; with 
Thee we can struggle on through the darkness 
until at last we find our way again. Send forth 
Thy light and Thy truth that they may lead us. 
Give us to understand something of Thy purpose 
that we murmur not. Strengthen our faith that 
we lean upon Thee alone. 

We know, O God, that Thy ways are sure, 
that not without wise purpose dost Thou afflict 
Thy children. In Thine abundant goodness 
Thou didst give us this loved one in whose life 
we have rejoiced. Thy richest blessing we 
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shared with him (her) in overflowing measure. 
His (her) love, answering to ours, his (her) 
sweet companionship with us, his (her) tender- 
ness, responding to ours, filled all our days with 
beauty and gladness; and we praised Thee for 
Thy boundless goodness unto us. 

Now his (her) earthly end has come. We 
give him (her) back unto Thee in faith and sub- 
mission. Thou hast called and he (she) has 
come at Thy summons. Yet we do not murmur 
against Thee. Though our pain be deep we 
trust in Thee and praise Thee for Thy goodness 
unto us. We thank Thee from the depths of 
our hearts for all these years of life and joy and 
love with him (her). We cherish that love, 
though he (she) be gone; and reverently we shall 
hallow his (her) memory in love undying. 

In Thine encompassing love gather him (her) 
unto Thee. Forgive him (her) his (her) errors, 
for there is no man that liveth and sinneth not, 
and vouchsafe unto him (her) Thy heavenly 
peace. 


Still Thou our longings, O Father, in Thy 
love. Quiet our vain yearnings after him (her). 
Help us to go our way bravely, even though 
alone, and to do our tasks faithfully day by day. 
Make our true love a constant inspiration to 
lives of service and of gladness, that his (her) 
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memory may live on through us, and endure 
among men. for blessing. And in Thine own 
time,O God, when Thou callest us, too, to return 
unto Thee, may we come strong and rejoicing, 
for with Thee is the fountain of all life; in Thy 
light we shall see light. Amen. 


IN HOME OR CHAPEL 


Lord, what isman, ]2 WYN) OI) 2 
that Thou takest oy snavnom wis 


k ledge of him; or 
NOIRE Bad rhea Wiy ew frgfap ee 
the son of man, that eS ha To: 


Thou makest account om Sv pase 
unto a vanity; his days HOE Ss ie 
are as a shadow that AAI MOSS) slp liad vi} 
passeth away. In the bay IN y, -OIN7I3 
morning he flourisheth, cba) famanxd wo” ON 
and ‘eroweth. up;/in the! 4 24h) Cf Sie eae 
obits he is cut down N? 237 Hp: ups N? 
and withereth. Thou “9¥ 17133 PIs 7 
turnest man to contri- 

tion, and sayest: ‘Return, ye children of 
men!’ O that they were wise, that they would 
consider their latter end! For when man 
dieth, he shall carry nothing away; his 
glory shall not descend after him. Mark 
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the perfect man, and M208 °3 1 N71 On 
behold the upright; for wb) ” mip ‘iby wre 


f th i 
the end of that man is os ‘DUN by ao 
peace. The Lord re- 7 rey : rT 


deemeth the souls of 12 DIN 
His servants; and none . . 
of them that trust in Him shall be forsaken. 


Read one of the following Psalms 
I 


(Psalm xc, Selected verses) 


Lord, Thou hast been our dwelling place in all 
generations. 

Before the mountains were Brotene forth, 

Or ever Thou hadst formed the earth and ae 
world, 

Even from everlasting to ‘sacarieeaitors Heer 
~art God. 

Thou turnest man to contrition; * L. 

And sayest: ‘Return, ye children of men’. 

For a thousand years in Thy sight | 

Are but as yesterday when it is past, 

And as a watch in the night. as 7 eS 

Thou carriest them away as with a flood they 
gare asa. sleep}. ¢ f-i.5 Yo wou aay" gs 
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In the morning they are like grass which 
groweth up. 


In the morning it flourisheth, and groweth up; 

In the evening it is cut down, and withereth. 

We bring our years to an end as a tale that is 
told. 

The days of our years are three-score years 
and ten, 

Or even by reason of strength four-score years} 

Yet is their pride but travail and vanity; 

For it is speedily gone, and we fly away. 

So teach us to number our days, 

That we may get us a heart of wisdom. 

O satisfy us in the morning with Thy mercy; 

That we may rejoice and be glad all our days. 

Make us glad according to the days wherein 
Thou hast afflicted us, 

According to the years wherein we have seen 
evil. 

Let Thy work appear unto Thy servants, 

And Thy glory upon their children. 

And let the graciousness of the Lord our God 
be upon us; 


Establish Thou also upon us the work of our 
hands; 
Yea, the work of our hands establish Thou it. 
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II 
(Psalm xxiii) 


The Lord is my shepherd; I shall not want. 

He maketh me to lie down in green pastures; 

He leadeth me beside the still waters. 

He restoreth my soul; 

He puideth me in straight paths for His 
name’s sake. 

Yea, though I walk through the valley of the 

: shadow of death, 

I will fear no evil, 

For Thou art with me; 

Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the 
presence of mine enemies; 

Thou hast anointed my head with oil; my 
cup runneth over. 

Surely goodness and mercy shall follow me all 
the days of my life; 

And I shall dwell in the house of the Lord 
forever. 


Then read one of the following Prayers. 


I 


Out of the depths we cry unto Thee, O God, 
our heavenly Father. In Thy hands are the 
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souls of all the living and the spirits of all flesh. 
Thy lovingkindness is never withdrawn from 
us, but abides with us forever, in death as in life. 
In Thine infinite wisdom, Thou hast seen fit to 
lay upon us this heavy burden. Mayest Thou 
also in Thine infinite mercy, give us strength 
to bear it. 

Guide and sustain us, lest we stray from Thy 
paths. Give us that strength of faith which shall 
keep us from murmuring against the justice of 
Thy dispensation, even when Thou dost afflict 
us. Grant us, we pray Thee, that understand- 
ing which shall enable us to recognize that the 
hand that woundeth is the hand that bindeth 
up again. Thou art the Life of all life. 


II 
Our God and God of our fathers! At this 


hour of bitter grief, we turn in prayer unto Thee, 
the all-merciful and all-wise Guardian of our 
destinies. Thou art our loving Father; in the 
fulness of Thy kindness dost Thou lead us in the 
paths of life. The light of Thy goodness ever 
illumines our steps; even when we are in the 
valley of the shadow of death, we feel Thy 
presence. We see Thy hand in all that comes 
over us, and reverently submit to Thy decrees. 

Thou who hast made man knowest what is 
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best for him. As we are grateful unto Thee for 
the bounties of life, even so do we thank Thee 
for the evening calm of death, which comes after 
the storm of struggles and hardships, and spreads 
its wings over the weary and the heavy-laden. 
Even when the cup of sorrow is passed to our 
lips we know that Thou dost not smite us in 
anger. In this painful hour of parting with our 
cherished sister (brother) ...... we praise Thee, 
O God, for the years which Thou hast granted 
unto her (him) in which she (he) brought joy 
and comfort into many a heart. May strength 
and consolation come unto her (his) sorrowing 
(children) sisters and brothers (parents, etc.). 
Teach them Thy ways that they may triumph 
over their grief, and that, chastened by this 
sorrow, they may learn all the more tenderly 
to extend their affection and love to the dear 
ones whom Thou hast spared unto them. We 
praise Thee, whose love and kindness are endless. 


IIT 
FOR A YOUNG PARENT 


O Lord, God of the spirits of all flesh! Source 
of our life, Author of all existence, we invoke 
Thee as our loving Father, as Guardian and 
Ruler of our destinies. Thou callest us into 
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life. Thou sustainest and guidest us to the very 
end. Our portion is often filled with suffering 
and pain, but Thy light is not wholly hidden 
from our eyes. A sun and a shield art Thou, 
O Lord of Hosts, giving grace and glory unto 
Thy servants. Blessed indeed are they who 
trust in Thee. Thou art their unfailing help. 
Though they move in the valley of tribulation, 
Thou art their light and hope. 


In this hour of parting with our cherished 
brother (sister), we thank Thee, our heavenly 
Father, for the years which Thou didst grant 
unto him (her). Though all too brief in number, 
they were a source of blessing unto many. And 
we thank Thee for the life (lives) which has 
(have) issued from him (her). Grant that 
strength and courage, coupled with wisdom, be 
granted unto his (her) sorrowing mate that he 
(she) may be both father and mother to the 
child (children) whom he (she) left behind and 
so rear it (them) as to reflect honor upon his 
(her) memory. Rising above the present sorrow 
may he (she) recognize that though the body 
of his (her) beloved will in a brief hour be re- 
turned to earth, his (her) spirit will live on as a 
precious memory and influence in his (her) heart 
and in the hearts of his (her) friends and kin. 
Death severs, but love unites. And may all 
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who are now bowed in grief find comfort in Thee, 
our heavenly Father, who art nigh unto Thy 
children in sorrow as in joy, in death as in life. 
Praised be Thou, O God, Author of life and 
Source of salvation. Amen. 


IV 
FOR A CHILD 


Our God and Father! To Thee we turn in 
the sorrow of our hearts. Where can we find 
comfort except with Thee? Dark are Thy ways, 
hidden Thy purposes. Thou sendest the noon- 
day brightness; Thou also causest the clouds to 
cast their darkness upon us. Thou art the 
Author of life and death; and who can say unto 
Thee: What doest Thou! Though we walk in the 
valley of the shadow of death, we trust in Thee. 
Even in such a night as this, Thy light has not 
gone out and Thy mercy has not vanished. 

The thread of life is slender and frail. Scarcely 
grown into full blossom, the life of this child 
has been cut short by the hand of death. We 
thank Thee, O God, for this precious spirit, 
which like an angel sent from the realms of 
light, for a brief period brightened the days of 
the now sorrowing parents. May his (her) 
memory live as a hallowing influence in the 
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shrine of the father’s and mother’s unfading 
love. , 

Helper of the helpless, strengthen the grief- 
stricken parents and aid them to rise above the 
anguish of this parting hour. In humility, may 
they resign themselves to Thine all-wise decree. 
Purified in the furnace of affliction and drawn 
unto each other into a closer bond of union, 
may they be enabled to devote unto those still 
with them that love which they can give no 
longer unto the departed. May they bring kind- 
ness to those who never tasted its sweetness, 
light into homes which are ever wrapped in 
sombre clouds. May their faith in Thee never 
falter; and may they find comfort in the hope of 
life with Thee, our loving Father and our right- 
eous Judge. Amen. 


Address may be delivered here. 


Close with the following prayer. 


CLOSING PRAYER 


Almighty God, who governest all things with 
infinite wisdom and mercy, and who guidest 
the destinies of man! As a father dost Thou 
love us, and showerest Thy blessings on us. 
Therefore shall we not murmur even when sor- 
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rows befall us, but in humility and with unfalter- 
ing trust accept Thy decrees. In joy and in 
sorrow alike, we praise Thy goodness and ac- 
knowledge Thy justice. 

We remember that we are but strangers upon 
earth. Like a shadow our life fleeth away. 
Help us, O God, so to walk in Thy sight, that 
when the few years of our earthly pilgrimage 
are ended we may be ready to meet our end 
with tranquil mind. To Thee we look for com- 
fort and strength when one of our beloved is 
taken from us, and a link is broken in the 
chain of love which binds us together in family 
union. Though we walk in the valley of the 
shadow of death, we shall fear no evil, for Thou 
art with us. Be praised, O Eternal our God, in 
all Thy dispensations, and sanctified be Thy 
name for ever and ever. Amen. 


Sie 


(Congregation standing) 


O God, full of com- 721% oT Nbp dx 
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pure who shine as the 
brightness of the firm- 
ament, unto the soul of 

.., who has gone un- 
to eternity. Lord of 
mercy, bring him (her) 
under the cover of Thy 
wings, and let his (her) 
soul be bound up in the 
-bond of eternal life. 
Be Thou his (her) pos- 
session, and may his 
(her) repose be peace. 
Amen. 


MANUAL 


inviy> omy (wap) 
bya :ampdive modmy 


4,  C8ty #, 


VAD. OPA 
EID NPR GPA 


aiagya singn onbdiyds 
GIN) INdw] ns ONT 
anon) ingm xm» 
2y diva (IND MP) 
NI) .123¥) jADwP 

TPS 


IN THE CEMETERY 


The coffin is borne to the grave. 


The Rabbt 


leads the cortege and recites the following from 


Psalm xct: 


“O thou that dwellest in the covert of the 


Most High. 


And abidest in the shadow of the Almighty; 
I will say of the Lord, who is my refuge and 


my fortress, 


My God, in whom I trust, 
That He will cover thee with His pinions, 
And under His wings shalt thou take refuge; 
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His truth is a shield and a buckler. 

Thou shalt not be afraid of the terror by night, 
Nor of the arrow that flieth by day; 

Of the pestilence that walketh in darkness, 

Nor of the destruction that wasteth at noon- 
day. 

There shall no evil befall thee, neither shall any 
plague come nigh thy tent. 

For He will give His angels charge over thee, 
To keep thee in‘all thy ways. 

“Because he hath set his love upon Me, there- 
fore will I deliver him; 

I will set him on high, because he hath known 
My name. 

He shall call upon Me, and I will answer him; 
I will be with him in trouble; 

I will rescue him, and bring him to honor. 

With long life will I satisfy him, 

And make him to behold My salvation.’ ”’ 


AT THE GRAVE 
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When the coffin 1s being lowered, read: 
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life. Praised be Thou, O Lord, Juage of truth. 
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Then read one of the following: 


Thou art mighty 
forever, O Lord; Thou 
aboundest in salva- 
tion. In lovingkind- 
ness Thou sustainest 
the living, in the multi- 
tude of Thy mercies 
Thou quickenest all; 
Thou upholdest the fall- 
ing, healest the sick 
and loosest, the bound. 
Thou wilt fulfil Thy 
promise of immortal 
life unto those who 
sleep in the dust. Who 
is like unto Thee, Al- 
mighty God, Author of 


life and death, Source of salvation? 
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Praised be 


Thou, O Lord, who hast implanted within us 


immortal life. 


The dust returns unto the earth as it was, but 


the spirit unto God who gave it. 
back to earth that which was of the earth. 


Thus we give 
It is 


but the house of the spirit, which we now lay in 


the bosom of the earth. 


The spirit itself cannot 
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die. Even here on earth the dear ones continue 
in the loving remembrance of those to whom they 
were precious. Their good name is a crown that 
never fadeth. Their good life is an inspiration to 
those who come after them. Receive in mercy, 
O God, the soul of our departed. Graciously 
pardon his (her) sins and blot out the remem- 
brance of them. For there liveth no man on 
earth who is so righteous that he sinneth not. 
Grant him (her) that everlasting peace which 
Thou hast laid up for us in the world to come. 
Though no human eye hath seen, nor ear hath 
heard, nor mind hath compassed it, it is still our 
sure inheritance and our everlasting portion. 


Kaddish 


II 
(Psalm ciii:8-18) 


The Lord is full of compassion and gracious, 

Slow to anger, and plenteous in mercy. 

He will not always contend; 

Neither will He keep His anger forever. 

He hath not dealt with us after our sins, 

Nor requited us according to our iniquities. 

For as the heaven is high above the earth, 

So great is His mercy toward them that fear 
Him, 
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As far as the east is from the west, 
So far hath He removed our transgressions 


from us. 

Like as a father hath compassion upon his 
children, 

So hath the Lord compassion upon them that 
fear Him. 


For He knoweth our frame; 

He remembereth that we are dust. 

As for man, his days are as grass; 

As a flower of the field, so he flourisheth. 

For the wind passeth over it, and it is gone; 

And the place thereof knoweth it no more. 

But the mercy of the Lord is from everlasting 
to everlasting upon them that fear Him, 

And His righteousness unto children’s 
children; “ 

To such as keep His covenant, 

And to those that remember His precepts to do 
them. 


All flesh is grass, and the goodliness thereof 
as the flower of the field. The grass withereth, 
the flower fadeth. The body dieth and is laid 
in the earth. Dust returneth to dust, but the 
spirit returneth unto God who gave it. God 
gave and God took away; praised be the name 
of God! 
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May God spread the sheltering tabernacle of 
His peace overt: Westen now laid to eternal 
rest. And in love may He send His heavenly 
comfort unto you who mourn. May His grace 
be with you and bring peace to your sorrowing 
hearts. In the night of your affliction, lift up 
your hearts unto Him who is the source of all 
light and all joy. He wounds and He heals; 
He causes death and He gives life. In His hands 
are the souls of all the living and the spirits of 
all flesh. Find consolation in our heavenly 
Father,and praise His name in words sanctified 
by memory and glorified by hope. 


Kaddish 


II] 
PRAYER FOR COMMITMENT SERVICE! 


The dust returns unto the dust as it was, but 
the spirit unto God who gave it. We have 
reached that solemn and sacred moment of 
parting from the visible presence of our loved 
one. With reverent hands and sorrowing hearts 
we have borne to its resting place that frail house 
of clay which was the abode of the spirit. As 


1 To be used when body is placed in mausoleum orre- 
ceiving vault, 
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we commit the body to its sepulchre, so we 
commit the soul to God. We pray that He may 
receive it under the wings of His protection. 
Even in our grief we gather strength from our 
faith in God, who is just and wise and merciful, 
and from His promise of life everlasting. 


Conclude the service with the Kaddish 


Extolled and _hal- 
lowed be the name of 
God throughout the 
world which He has 
created, and which He 
governs according to 
His righteous will. Just 
is He in all His ways, 
and wise are all His de- 
crees. May His king- 
dom come, and His 
will be done. in all the 
earth. 

Praised be the Lord 
of life, the righteous 
Judge, for evermore. 

To the departed, 
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whom we now remem- 
ber, may peace and 
bliss be granted in life 
eternal. May they find 
grace and mercy before 
the Lord of heaven and 
earth. May their souls 
rejoice in that ineffable 
good which God has 
laid up for those who 


fear Him, and may 
their memory be a 
blessing unto those 


who treasure it. 

May the Father of 
peace send peace to all 
who mourn, and 
comfort all the bereav- 
ed among us. Amen!) 
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AFTERNOON SERVICE AT A HOUSE OF 
MOURNING 


Responsive Reading 


(Psalms Ixxxiv: 5; cxliv: 15; cxl) 


Rabbi 
Happy are they that dwell in Thy house, they 
are ever praising Thee. 
Congregation 
Happy are they who thus know Him; happy 
is the people whose God is the Lord. 
I will extol Thee, my God, O King; and I will 
bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee; and I will praise 
Thy name for ever and ever. 
Great is the Lord, and highly to be praised; and 
His greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to an- 
other, and shall declare Thy mighty acts. 
83 
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The glorious splendor of Thy majesty,and Thy 
wondrous works, will I rehearse. 


And men shall speak of the might of Thy tre- 
mendous acts; and I will tell of Thy great- 
ness. 


They shall utter the fame of Thy great goodness, 
and shall sing of Thy righteousness. 


The Lord is gracious, and full of compassion; 
slow to anger, and of great mercy. 


The Lord is good to all; and His tender mercies 
are over all His works. 


All Thy works shall praise Thee, O Lord; and 
Thy saints shall bless Thee. 


They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
and talk of Thy might; 


To make known to the sons of men His mighty 
acts,and the glory of the majesty of His 
kingdom. - 


Thy kingdom is a kingdom for all ages, and 
Thy dominion endureth throughout all 
generations. 
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The Lord upholdeth all that fall, and raiseth 
up all those that are bowed down. 


The eyes of all wait for Thee, and Thou givest 
them their food in due season. 


Thou openest Thy hand, and satisfiest every 
living thing with favor. 


The Lord is righteous in all His ways, and grac- 
ious in all His works. 


The Lord is nigh unto all them that call upon 
Him, to all that call upon Him in truth. 


He will fulfill the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry and will save 
them. 


The Lord preserveth all them that love Him; 
but all the wicked will He destroy. 


My mouth shall speak the praise of the Lord; 
and let all flesh bless His holy name for 
ever and ever. 


Let us praise the Lord henceforth and forever. 
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Praised be Thou, O Lord our God, God of our 
fathers, Abraham, Isaac and. Jacob, great, 
mighty and revered God. Thou, O Most High, 
bestowest lovingkindness upon all Thy creatures; 
Thou rememberest the goodness of the fathers, 
and in love Thou bringest redemption to their 
descendants for the sake of Thy name. Thou, 
O King, art our Helper, Savior and Protector. 
Praised be Thou, O Lord, Shield of Abraham. 

Thou art mighty forever, O Lord; Thou 
aboundest in salvation. In lovingkindness Thou 
sustainest the living, in the multitude of Thy 
mercies Thou quickenest all; Thou upholdest 
the falling, healest the sick and loosest the bound. 
Thou wilt fulfill Thy promise of immortal life 
unto those who sleep in the dust. Who is like 
unto Thee, Almighty God, Author of life and 
death, Source of salvation? 

(Congregation standing) 

We hallow Thy name on earth, even as it is 
hallowed in heaven; and in the words of the 
prophet we say: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the 
whole earth is full of his glory. 

In all places of Thy dominion, Thy name is 
praised and glorified. 

The Lord will reign forever, thy God, O 
Zion, from generation to generation. Hallelujah! 

(Congregation sitting) 
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Heavenly Father, who graciously bestowest 
knowledge on man and endowest him with reason, 
send us the light of Thy truth, that we may gain 
an ever clearer insight into the wisdom of Thy 
ways. Banish from our hearts every desire and 
thought of evil, that we may truly revere Thy 
holy name. Forgive our sins, pardon our fail- 
ings, and remove from us suffering and sorrow. 
May the erring and the wayward be led to know 
Thy lovingkindness, and to serve Thee in new- 
ness of heart; and may those who love virtue 
and do the right ever be glad of Thy favor. 
Bless our land with plenty and our nation with 
peace; may righteousness dwell in our midst 
and virtue reign among us. 

O Thou, who knowest our needs before we 
utter them and ordainest all things for the best, 
in Thee do we forever put our trust. 


Gathered here in the fellowship of common 
worship, we unite in prayer with the family 
of O Thou who art nigh unto the afflict- 
ed and with tender compassion healest the bro- 
kenhearted, we beseech Thee, lift the burden of 
woe from Thy bereaved children. Inspire them 
with patience and fortitude, that they may bow 
in resignation to Thy holy will. May they not 
murmur against Thy wise decrees, but rather 
learn to know the sanctifying influence of sor- 
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row. May their grief fill them with sympathy 
for the sufferings of others and impel them to 
higher service and nobler living. Thus may 
death lose its sting and the memory of the dear 
departed be a blessing unto them and unto all 
of us. Amen. 


ADORATION 
(Congregation standing) 
Rabbi and Congregation 


Let us adore the ever-living God, and render 
praise unto Him who spread out the heavens 
and established the earth, whose glory is re- 
vealed in the heavens above and whose greatness 
is manifest throughout the world. He is our 
God; there is none else. 

We bow the head and bend the knee and 
magnify the King of kings, the Holy One, 
praised be He. 


27D 2p IB? OTD) OMA OVID WW) 
NIT 12 winp7 >on 
(Congregation sitting) 
Rabi 


May the time not be distant, O God, when 
Thy name shall be worshipped in all the earth, 
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when unbelief shall disappear and error be no 
more. We fervently pray that the day may 
come when all men shall invoke Thy name, 
when corruption and evil shall give way to 
purity and goodness, when superstition shall 
no longer enslave the mind, nor idolatry blind 
the eye, when all inhabitants of the earth shall 
know that to Thee alone every knee must bend 
and every tongue give homage. O may all, 
created in Thine image, recognize that they are 
brethren, so that, one in spirit and one in fellow- 
ship, they may be forever united before Thee. 
Then shall Thy kingdom be established on earth 
and the word of Thine ancient seer be fulfilled: 
The Lord will reign for ever and ever. 


Congregation 


On that day the Lord shall be One and His 
name shall be One. 


Rabbi 


Our God and Father, though Thy greatness 
surpasses our understanding, we feel Thy near- 
ness. Heaven and earth proclaim Thy pres- 
ence. The heights and the depths sing of Thy 
wisdom and Thy holiness. In nature’s chang- 
ing order, in the flowering and in the decay of 
its strength and beauty we perceive the running 
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of Thy mighty purposes. All creation has its 
being in Thee. With Thee is life unending. In 
Thy hands are the souls of all the living and the 
spirits of all flesh. In Thy shadow they abide, 
in Thy mercy are they comforted. Thy chasten- 
ing rod and the staff of Thy support ever up- 
hold and guide all Thy children. O Life of 
our life, Soul of our soul, cause Thy light to 
shine into our hearts, dispel the gloom and the 
sorrow, and fill us with Thy joy now and forever- 
more. Amen! 


Kaddish 


SERVICE AT THE DEDICATION OF A 
: TOMBSTONE 


Oy Lord: te wie is 
man that Thou takest 
knowledge of him; or 
the son of man, that 
Thou makest account 
of him! Man is like 
unto a vanity; his days 
are as a shadow that 
passeth away. In the 
morning he flourisheth, 
and groweth up; in the 
evening he is cut down 
and withereth. Thou 
turnest man to contri- 
tion and sayest: ‘“Re- 
jurmsryer children: sot 
men!’ O that they were 
wise, that they would 
consider their latter 
end! For when man 
dieth, he shall carry 
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nothing away; his glory shall not descend after 


him. 


Mark the perfect man, and behold the 
upright; for the end of that man is peace. 


The 


Lord redeemeth the souls of His servants; and 
none of them that trust in Him shall be forsaken, 
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Read one of the following Psalms.' 
(Psalm i) 


Happy is the man that hath not walked in the 
counsel of the wicked, nor stood in the way of 
sinners, nor sat in the seat of the scornful. But 
his delight is in the law of the Lord, and in His 
law doth he meditate day and night. And he 
shall be like a tree planted by streams of water, 
that bringeth forth its fruit in its season, and 
whose leaf doth not wither; and in whatsoever 
he doeth he shall prosper. Not so the wicked; 
but they are like the chaff which the wind driveth 
away. ‘Therefore the wicked shall not stand in 
the judgment, nor sinners in the congregation of 
the righteous. For the Lord regardeth the way 
of the righteous; but the way of the wicked shall 
‘perish. 


(Psalm xv:I-5) 


Lord, who shall sojourn in Thy tabernacle? 
Who shall dwell upon Thy holy mountain? 

He that walketh uprightly and worketh right- 
eousness, and speaketh truth in his heart; 

That hath no slander upon his tongue, nor 


1 For an adult read Psalm i or xv; for a distinguished 
man Psalm cxii; for a distinguished woman Prov. xxxi: 
10-31; for a child Psalm xxiii. 
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doeth evil to his fellow, nor taketh up a reproach 
against his neighbor; 

In whose eyes a vile person is despised, but he 
honoureth them that fear the Lord; he that 
sweareth to his own hurt, and changeth not; 

He that putteth not out his money on interest, 
nor taketh a bribe against the innocent. He 
that doeth these things shall never be moved. 


(Psalm xxiii) 


The Lord is my shepherd; I shall not want. 

He maketh me to lie down in green pastures; 

He leadeth me beside the still waters. 

He restoreth my soul; 

He guideth me in straight paths for His name’s 
sake. 

Yea, though I walk through the valley of the 
shadow of death, 

I will fear no evil, 

For Thou art with me; 

Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the 
presence of mine enemies; 

Thou hast anointed my head with oil; my 
cup runneth over. 

Surely goodness and mercy shall follow me all 
the days of my life; 

And I shall dwell in the house of the Lord 
for ever. 
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(Psalm cxii:1I-6) 


Happy is the man that feareth the Lord, that 
greatly delighteth in His commandments. 

His seed shall be mighty upon earth; the gen- 
eration of the upright shall be blessed. 

Wealth and riches are in his house, and his 
merit endureth for ever. 

Unto the upright He shineth as a light in the 
darkness, gracious, and full of compassion, and 
righteous. 

Well is it with the man that dealeth graciously 
and lendeth; that ordereth his affairs rightfully. 

For he shall never be moved; 

The righteous shall be had in everlasting 
remembrance. 


(Proverbs, xxxi:10-31, selected) 


A woman of valor, who can find? for her price 
is far above rubies. 

The heart of her husband doth safely trust in 
her, and he hath no lack of gain. 

She doeth him good and not evil all the days 
of her life. | 

She giveth food to her household, and a portion 
to her maidens. 

She stretcheth out her hand to the poor; yea, 
she reacheth forth her hands to the needy. 
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Strength and dignity are her clothing; and she 
laugheth at the time to come. 

She openeth her mouth with wisdom, and the 
law of kindness is on her tongue. 

She looketh well to the ways of her household 
and eateth not the bread of idleness. 

Her children rise up and call her blessed; her 
husband also, and he _ praiseth her: “Many 
daughters have done valiantly, but thou excellest 
them all.’ 

Grace is deceitful, and beauty is vain; but a 
woman that feareth the Lord, she shall be 
praised. 

Give her of the fruit of her hands; and let her 
works praise her in the gates. 


An Address may be delivered here 


In the name of the family of our late brother 
(SISter jure pes ie. and in the presence of this as- 
semblage of relatives and friends, we consecrate 
this monument to his (her) memory, as a token 
of respect and love. 
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May his soul be bound up in the bond of 
eternal life. 
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Prayer 
I 


All merciful and compassionate Father, in 
whose hands are the souls of all the living and 
the spirits of all flesh, standing at the grave 
elt Shae aaa who by Thine allwise decree 
has been removed from his (her) family circle, 
we thank Thee for all that was true and good in 
his (her) life, for all that was sweet and inspiring 
in his (her) character. Love dies not; right- 
eousness is mightier than the grave. They that 
walk uprightly among men and sow seeds of 
truth and lovingkindness live on in everlasting 
remembrance. 


May this hour, consecrated to the memory 
of the departed, bring its message of consolation 
unto the mourners. May Thine all-embracing 
love comfort and sustain them, that, walking 
in the valley of the shadow of death, they may 
see Thy light. As they place this pillar of stone 
upon this grave may they recognize that it is 
but a symbol, and that the memory of their 
loved one is honored best through the lives, 
deeds and thoughts of his (her) dear ones. We 
pray Thee, O God, that strength of will and 
purity of purpose be given unto his (her) sorrow- 
ing (mate, children, brothers, sisters and friends) 
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that through their actions and their aspirations 
they may reflect honor upon him (her), who was 
dear to them in life. May his (her) memory 
lead them to love Thee with all their hearts, and 
loyally to cleave unto the faith of Israel. Then, 
indeed, will his (her) name be a blessing. 

Grant Thy consolation unto the mourners. 
Show them Thy light and Thy truth that they 
may serve Thee with perfect hearts, and that 
their latter end shall be peace. Be ye comforted 
in your God, and in submission to His inscrutable 
will extol His name in the traditional words: 


Conclude with Kaddish and El Mole Rahamim 
Page 100 


II 
(At the dedication of a tombstone of a child). 


_ Almighty Father! In the midst of their 
grief, bereaved parents come to pay the tribute 
of love to the memory of the little one who 
flashed through their lives, and to thank Thee 
for the gift which in Thy love Thou didst bestow 
upon them and in Thy wisdom hast called again to 
Thyself. Uphold them, in Thy mercy, and make 
them see that Thou dost not willingly afflict Thy 
children. Thou art ever our Guardian, who 
sleepeth not nor slumbereth. 
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As evidence of their devotion they consecrate 
this plot with an everlasting memorial. This 
imperishable rock represents the undying love 
which this little one created in the hearts of 
many. A few months ago there was life and 
joy and planning; today there is only memory, 
this sacred spot, hallowed by tears, and this 
stone, a testimony of their love. 


Not backward, where they find sorrow and suf- 
fering, would they turn their thoughts, but for- 
ward, where there is duty to perform, love to 
spread and childhood to encourage. Thou hast 
given them a taste of eternal joy, and as Thy 
children they come to Thee and ask the privilege 
of giving that joy to others. We know not the span 
of our years; we only know that in the fullness of 
time Thou dost call Thy children back unto Thee, 
some soon and some late. We would give 
thanks for the hours of sunshine which this 
little one brought into the life of many. Few 
were its days, but many were the blessings it 
brought, the inspiration it gave and the joys 
it fostered. We should not count our lives by 
years but by the happiness we have given to 
others. 

For the parents and relatives of this little one, 
Almighty Father, we ask Thy consolation. They 
have known most intimately the joys of this 
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childhood, and they feel most keenly their loss. 
Give them the strength to stand this test of 
their faith in Thee; give them an inner light to 
illuminate their paths; give them the will to live 
truer and better because they have tasted the 
perfect love of innocent childhood. Let Thy 
countenance shine upon them and give them 
that peace which a perfect faith in Thee and Thy 
law alone can bring. 


Thus with hearts purified by sorrow and with 
faith in Thee renewed by this service, they 
would consecrate this stone to the loving 
memory of their child ........ and in so doing 
they would express that faith in the words of 
our fathers. 
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Praised be the Lord 
of life, the righteous 
Judge, for evermore. 


Wotnedeparted, 
whom we now remem- 
ber, may peace and 
bliss be granted in life 
eternal. May they find 
grace and mercy before 
the Lord of heaven and 
earth. May their souls 
rejoice in that ineffable 
good which God has 
laid up for those who 
fear Him, and may 
their memory be a 
blessing unto those 
who treasure it. 


May the Father of 
* peace send peace to all 
who mourn, and com- 
fort all the bereaved 
among us. Amen. 
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O God, full of com- 


passion, Thou who 
dwellest on high! 
Grant perfect rest 


beneath the sheltering 
wings of ‘Thy presence, 
among the -holy and 
pure who shine as the 
brightness of the firm- 
ament unto the soul of 
RT y EE , who has 
gone unto eternity. 
Lord of mercy, bring 
him (her) under the 
cover of Thy wings, 
and let his (her) soul 
be bound up in the 
bond of eternal life. 
Be Thou his (her) pos- 
session, and may his 
(her) repose be peace. 
Amen, 
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PUBLIC MEMORIAL SERVICE 


It is suggested that the Public Memorial Service 
take place on a week day, preferably Sunday, tf 
possible. 

The regular Evening Service, as found in the 
Union Prayer-book, Vol. I, pp. 280-297, should 
be used. 

The service might continue with the following 
program: 


ANTHEM 
“Adonoy Moh Odom Vatedoehu”’ ...... Choir 


MEMORIAL PRAYER 


ANTHEM | 
“Shivist Adonoy Lenegdt Tomid”...... Choir 


MEMORIAL ADDRESS 
ANTHEM 


CONCLUDING SERVICE 
(Union Prayer-book, Vol. I, pp. 308-311) 


ANTHEM 
LOTT SOUT e ite ne ee ee Choir 


BENEDICTION 


CONSECRATION OF A NEW 
CONGREGATION 


Organ Prelude. 
Opening Prayer 
UEP) WMTW .Oiy7 729 wiley 7 OAS T3 
TT YOt'2 WYN 


With joyous hearts we assemble before Thee, 
O our God and God of our fathers, to thank 
Thee for having granted us life, sustained us, 
and permitted us to witness the establishment 
of this new center for Thy Torah, for Thy wor- 
ship and for Jewish fellowship. Grant us 
strength and endow us with a willing and stead- 
fast spirit to continue the work which we have 
begun. In this solemn hour we consecrate our- 
selves as a congregation united for Thy service. 
Draw us nigh, we pray Thee, unto Thyself,and 
help us build an altar that shall be worthy of 
Thy holiness. Enlighten our eyes that we may 
behold and cherish Thy truth, and exemplify 
it, through our lives, before our fellowmen. 
Fill our hearts with love,that in giving ourselves 
to this congregation we may gain a deeper ap- 
preciation of our duties of friendship, of kindli- 
ness and of mutual helpfulness, a keener con- 
sciousness of the unity of all Israel and a greater 
readiness to respond to the call of the needy 

104 


RABBI’S MANUAL 105 


and distressed. Attune our souls to the tasks 
of justice and loving kindness and open our 
minds to recognize above the passions of the 
hour Thy eternal law of right, and above the 
divisions of classes, of nations and of races,the kin- 
ship of humanity. May we labor to hasten the 
day of peace and goodwill among all men. Bless 
the congregation we are here seeking to establish. 
Through it may harmony increase among our 
brethren; and from it may Thy light radiate into 
our homes, quickening old and young with 
knowledge of Thee and of Thy laws of life. Be- 
stow Thy blessing upon all who guide and serve 
this congregation, and fill its members with the 
joy of Thy presence. And let the graciousness 
of the Lord our God be upon us; establish Thou 
also upon us the work of our hand; yea, the work 
of our hands establish Thou it. Amen. 


Regular evening or morning service. 

Words of welcome by President of the Congre- 
gation. 

Greetings by representatives of a sister congre- 
gation of the same city or of a neighboring city. 

Hymn by congregation. 

Consecration Sermon, dealing with the ideals 
underlying Jewish congregational life. 

Anthem or Hymn. 

Closing Prayer and Benediction. 


SERVICE FOR LAYING OF CORNER- 
STONE OF A SYNAGOGUE 


Anthem: Psalm CxXI1. 
Opening Prayer 


With joyous hearts we assemble before Thee, 
O our God, to lay the foundation of a house to be 
dedicated unto Thee and unto Thy worship. 
We know that unless Thou build it, we shall but 
labor in vain. Alone, without Thee,we are weak 
and helpless, our plans run to naught and our 
hopes turn into illusions. Through Thee the 
feeble do valiantly and the fainthearted gather 
strength. Guide us in our endeavors to build 
an altar befitting Thy holiness and a sanctuary 
worthy of Thy presence, wherein young and old 
may rejoice to come before Thee, to learn Thy 
truth and to seek Thy guidance. 

May it be Thy will to prosper the progress of 
this edifice. May its foundations be laid in 
righteousness, so that its walls may be called 
‘salvation’ and its gates ‘praise.’ May neither 
hurt nor harm come to any who labor here. 

Guardian of Israel, as we begin our Temple 
with songs of gladness, so may we continue 
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to build it in cheer, friendship and good-will, and 
live to dedicate it in happiness. Bestow Thy 
blessing upon all who help in this sacred task 
and who further the welfare of our congrega- 
tion. Look down with favor upon our efforts 
and satisfy us with Thy salvation. Amen. 


Scripture Reading: I Chr. xx1x:9-18. 


Here follows a short address by the Chairman 
of the Building Committee, containing a statement 
of the plan of the building to be constructed. Greet- 
ings may then be extended by a representative of 
a sister congregation or by a public official. The 
principal address should then be delivered, pre- 
ferably by a Rabbi. 

Anthem by Choir or hymn by Congregation. 

At this point the cornerstone is to be placed at 
the eastern corner of the building. Into the stone 
should be put objects of current congregational, 
wider Jewish and general communal interest. The 
outside of the stone should contain an inscription 
with the name of the congregation, the year of its 
organization and the year of the erection of the new 
building, according to the current and Jewish 
calendar. 

As the cornerstone 1s being put in place by the 
President of the Congregation, he recites the fol- 
lowing words: 
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Be praised, O Lord our God, King of the 
Universe, who hast granted us life, sustained us 
and permitted us to celebrate this festive oc- 
casion. 


:OTTAN MD MP Max *MEY WY NNT JST] 


And this stone which I have set up for a pillar 
shall be God’s house. 

May this stone, which we have now set in 
its place, be a stone tried and well-founded—a 
sure support of all that rests thereon. Grant 
that through the inspiration of this hour we 
may be enabled not alone to uprear this house, 
but also to build within our hearts a sanctuary 
wherein Thy presence may ever dwell. Estab- 
lish Thou the work of our hands; yea, the work 
of our hands establish Thou it. Amen. 


Flere follows the singing of Hallelujah, Ps. cL 
The service 1s concluded with the Benediction. 


SERVICE FOR DEDICATION OF A 
SYNAGOGUE 


Processional 


The Building Committee, President, Past Prest- 
dents, Officers and Rabbis carrying the Scrolls of 
the Law, enter in procession. 


Choir: Seu She orim 


When the procession reaches the Ark, the Rabbi 
recites and chotr responds to the following declara- 
tion: 


Hear, O Israel: the armds > Synky yow 
Lord . our God, the STON? 
Lord is One. see, 


The scrolls are then deposited in the Ark and 
the Rabbi repeats: 


The law of the Lord naw npn» nin 
is perfect, restoring the is 
soul; the testimony of MON TY WE) 
the Lord is sure, mak- one ann 
ing wise the simple. we 
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them that lay hold of 
it, and the supporters 
thereof are happy. Its 
ways are ways of pleas- 
antness and all its paths :oi>w mniany 
are peace. = a 
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The key is then presented by the Chairman of 
the Building Committee who makes an address. 


The President accepts the key, responding with 
an address. 


The Perpetual Lamp is lighted by the oldest 
member of the congregation, who, 1n doting so, re- 
cites the following: 

As we kindle this perpetual lamp we vow to 
keep the light of Israel’s faith undimmed that 
with ever increasing splendor it may cast its 
radiance into our lives and into the lives of all 
men. O send forth Thy light and Thy truth; 
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let them lead us; let them bring us unto Thy 
holy mountain, and to Thy dwelling places. 


Be praised, O Lord, wg>y » AS W723 
our God, King of the WPT odiya bn 


universe, who hast “ 
. . . = : a 
given us life, sustain- TT POT 2 1237) 


ed us and permitted us | 
to celebrate this festive occasion. 


Choir: Sheheheyonu. 


INVOCATION 


Great and Infinite God! The heaven of 
heavens cannot contain Thee, who art all- 
embracing and all-containing; yet do we venture 
to erect sanctuaries wherein we may seek and 
draw nigh unto Thee. From the rising of the 
sun unto its going down Thy name is extolled 
among the nations; and in every place offerings 
are presented unto Thee. Accept, we pray 
Thee, the sacrifice which Thy children of this 
congregation have brought before Thy presence. 
Zealously they labored to build this house of 
worship that it may voice their devotion unto 
Thee, O God of truth. We thank Thee for the 
successful completion of the first part of their 
task. Sanctify with Thy Presence this house, 
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which we now dedicate unto Thy holy name, 
that it shall radiate light and knowledge, truth 
and goodness, among young and old. May the 
wood and stone, the iron and bricks which com- 
pose it ever speak to us of our love for our herit- 
age of the spirit, of the faith which animates 
our souls and of our determination to labor in 
behalf of Thy cause. May the prayers offered 
within its walls bring joy and comfort to the 
sorrowing, light to those who walk in darkness 
and peace to all troubled souls. May the in- 
fluence, issuing from this house, make for right- 
eousness among men. May all the activities to 
be conducted here be worthy of Thy approval 
and redound to the glory of our faith and to the 
honor of our people. And may this edifice 
serve as a sign and testimony that Thou art 
with us, in our hearts and in our lives. 


Bestow Thy blessing upon all who have helped 
in the building of this house and upon those 
who labor in and direct its affairs. May har- 
mony ever prevail among them, and brotherly 
love crown all their works. One in heart and 
one in spirit, may they render unto Thee the 
service of truth and of lovingkindness. Children 
of this happy and prosperous land, may they 
cherish their glorious heritage of enlightened 
faith for themselves and for the generations to 
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come. May they ever rejoice in worshipping 
Thee in this house, which they have built, and 
be enriched with Thy strength and with Thy 
peace. Amen. 


Choir: Ma Tovu. 

Fivening or Morning Service. 

Scripture Reading: I Kings vi11:22-66. 

Hymn by congregation. 

Greetings from sister congregations. 

Dedication Sermon. 

Choir: Anthem, Psalm XXVU, XXX, LXXXIV, or 
SOUXIT 


MEMORIAL PRAYER BEFORE THE KADDISH 


Amid the joy of this sacred occasion we pause 
to call to mind the devoted men and women who 
founded and guided our congregation, whose 
places are now vacant among us.............. 
Though gone from us in the flesh, their memories 
vividly live in our minds. Grant that Thy 
spirit which rested upon them may descend also 
upon us, that we,too,may keep Thy light pure, 
preserve Thy Torah and sanctify Thy name. 
In gratitude for their life and work, we rise as 
one congregation to hallow Thy great name. 


Kaddtsh. 
Choir: Psalm CL or hymn by congregation. 
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Closing Prayer and Benediction: 


O Lord, God of our fathers, accept this house 
which we have now dedicated unto Thee as a 
token of our loyalty and love. May it always 
represent a people united in the worship of Thee, 
and serve as a meeting place for all who seek to 
know Thee, to learn Thy law of truth and to 
gather strength and courage for the tasks and 
duties of life. May it help towards uniting all 
of Thy children in the recognition of Thee as 
their Father, in the service of mutual spiritual 
uplift, and in the cultivation of the beautiful 
and holy things of life. May Thy spirit ever fill 
this house that it may be a true sanctuary, a 
house of prayer for all peoples. Amen. 


Choir: Yevorechecho. 


DEDICATION OF SEFER TORAH 


Choir: Psalm CXI. 
Rabbi: Psalm Lxxvul: 1-7 or Psalm Cx1x:- 
59-90, ending with Prayer. 
Choir: En Komocho 


Processional: The officers of the congregation 
take the old scrolls from the ark and carry them in 
procession to meet the new scroll which is brought 
an from the rear by the donor, while the choir sings 
Seu Sheorim. 

Rabbi takes new scroll in his hands and says: 


In the name of Congregation......I accept 
this Sefer Torah from ’...... as a sacred posses- 
sion of the Synagogue. On Sabbaths and holy 
days we shall read its words before the children 
of Israel. May its truth shine forth and bring 
light into our hearts and into the hearts of all 
men. 
nah THM] ATP PIB ZY W270 TIN) TIM 
wer? Saya 557-78 Tox ols ond ind 
Seay ioy> min iow pa min? tia2 um 
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Ascribe ye greatness unto our God, and give 
honor unto the Torah. Blessed be He who gave 
the Torah unto His people Israel in His holiness. 


Choir: Boruch Shenosan. 


Rabbt 
apy nbap mwiin mw 5 myx ain 


This is the Law, commanded unto us by Moses 
and the prophets, the heritage of the congrega- 
tion of Jacob. It is our glorious banner, in- 
scribed with the sacred words of our faith: 


Hear, O Israel: the aa>y » dyn yow 
Lord our God the Lord ee 
is One. te be. 

Choir: L’cho Adonot 


Reading of the weekly section of the Torah. 

As Haphtarah Isaiah L1:1-9 may be read. 

Choir and Congregation: Psalm xix. 

Returning of the Scroll, following the order of the 
Union Prayer-book. 

Sermon by Rabbt. 

Suitable anthem. . 

Adoration and Kaddish. 


PRAYER AT DEDICATION OF A 
COMMUNITY CENTER 


Eternal God and Father! Thou hast given 
assurance of old that wherever Thy name is 
called in any assembly of Thy children, Thou 
comest among them to bless them. Gathered 
to dedicate this institution for the welfare of our 
fellow-men, Thy name comes spontaneously and 
gratefully to our lips, and we know that Thy 
spirit rests among us to enhearten and bless us. 
Humbly aware of our purpose and reverently 
conscious of Thy presence, we thank Thee for 
the blessed opportunities of unselfish activity 
and service it is designed to symbolize, and for 
the spirit of beneficence, and communal good- 
will it is destined to generate among us. And 
as we accept and consecrate this structure to its 
noble purpose, we ask Thy help to prove our- 
selves worthy of it. Vouchsafe unto us the 
wisdom and the will to understand, and the en- 
thusiasm and energy to perpetuate the lofty and 
sacred motives which this building embodies, not 
alone for our own good and that of our fellow- 
men, but also for the honor and glory of Thy 
holy name. } 

To that end do Thou establish for us the work 
of our hands; yea, the work of our hands, estab- 
lish Thou it. Amen. 

iN 7 


SERVICE FOR THE CONSECRATION OF 
A CEMETERY 


Choir: Psalm xc or CXXI. 


Rabbi: 
(Psalm LXIII: 2-5; LXXIII: 24-28; XXXVI: 8-11). 


O God, Thou art my God, earnestly will I seek 
Thee; 

My soul thirsteth for Thee, my flesh longeth . 
for Thee, 

In a dry and weary land, where no water is. 

So have I looked for Thee in the sanctuary, 

To see Thy power and Thy glory. 

For Thy lovingkindness is better than life; 

My lips shall praise Thee. 

So will I bless Thee as long as I live; 

In Thy name will I lift up my hands. 


Thou wilt guide me with Thy counsel, 

And afterward receive me with glory. 

Whom have I in heaven but Thee? 

And beside Thee I desire none upon earth. 
My flesh and my heart faileth; 

But God is the rock of my heart and my por- 


tion for ever. 
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For, lo, they that go far from Thee shall 
perish; 

Thou dost destroy all them that go astray 
from Thee. 

But as for me, the nearness of God is my good; 

I have made the Lord God my refuge, 

That I may tell of all Thy works. 


How precious is Thy lovingkindness, O God! 

And the children of men take refuge in the 
shadow of Thy wings, 

They are abundantly satisfied with the fatness 
of Thy house; 

And Thou makest them drink of the river of 
Thy pleasures. 

For with Thee is the fountain of life; 

In Thy light do we see light. 

O continue Thy lovingkindness unto them 
that know Thee; 

And Thy righteousness to the upright in heart. 


We have assembled to dedicate this ground as 
the resting place of our beloved dead. Here 
they will rest from their labors. Even as kings 
and princes of the earth they will be at peace. 
The burdened will be at ease together; they will 
not hear the voice of the taskmaster. The small 
and the great will be here alike; and the servant 
will be free from his master. In undisturbed 
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silence, earth will enfold that which is mortal 
and perishable. But only the dust returns unto 
the dust. The spirit returns unto God who gave 
it. The soul is His and the body is His. He 
has compassion upon His handiwork. He has 
implanted eternity in our hearts, and has made 
us sharers in His unending life. He redeems 
our life from the pit; He surrounds us with 
lovingkindness and tender mercies. During our 
brief life span on earth, He gives us opportunities 
to cherish hopes and to do deeds which time can- 
not destroy. The goodness, the love, the mercy, 
the faith, the righteousness with which our 
lives are linked, do not die. They continue from 
age to age, and help to make of this world the 
kingdom of God. We therefore face this hour 
with confidence in God’s wisdom and goodness. 
Living in His presence, even this place of mor- 
tality shall be unto us a House of Life. 


_A few words may here be spoken by the Chairman 
of the Cemetery Committee, and an address de- 
livered by the Rabbi. 


Prayer 


Ruler of the world, in whose hands are the 
souls of all the living and the spirits of all flesh, 
with contrite hearts we turn to Thee at this hour. 
For what are we, what is our life, what our 
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goodness, what our power? In deep humility 
we acknowledge our weakness and confess our 
dependence upon Thee. Out of the depths of 
our helplessness,we, who are but dust and ashes, 
are lifted up by the abiding faith that Thou wilt 
not consign our souls to the grave. Thou wilt 
not suffer the righteous to perish. Thou re- 
deemest the souls of Thy servants; yea, none of 
them that take refuge in Thee shall be desolate. 
Thou, O eternal God, art our dwelling-place; 
Thine everlasting arms sustain us in life and in 
death. 


For ourselves, assembled to consecrate these 
grounds, do we raise a prayer, and for those 
coming after us, who shall maintain them. 
When in our turns, we shall find rest from life’s 
labors, may the name that we shall leave be 
for blessing, not for shame. Thou who hast 
ordained that our deeds live after us, bringing 
good or evil to those whom we leave behind, 
Thou who rememberest our most secret act, 
our least considered thought, Lord of all life, 
protect us from our weaknesses, guide us in 
honest efforts of goodness. When we shall be 
consigned to earth, may what of us lives on be-- 
yond the grave, be for our honor, for strength 
and for courage to those after us, and thus for 
the glory of Thy name. 
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With these solemn thoughts we consecrate 
these fields of peace to the sacred memory of 
the dead. We know, O Lord, that we cannot 
hallow this ground with mere words. Only the 
tender memories of love that is stronger than 
death and of noble lives that strove to be bles- 
sings unto mankind can render this ground holy. 
We pray that the memorials to be placed here, 
as tokens of love and devotion, may help to 
keep the remembrance of the righteous fresh 
in the minds of the living. May they ever teach 
us to number our days that we may apply our 
hearts unto wisdom. | 

Thou, O Lord, art our Shepherd and we shall 
never want. Though we walk in the valley of 
the shadow of death, we will fear no evil for 
Thou art with us. Thy rod and Thy staff, they 
comfort us. Into Thy hands we commit our 
spirits, both when asleep and when awake. May 
the words of our lips and the meditations of our 
hearts be acceptable in Thy sight, O God, our 
Strength and our Redeemer. Amen! 


Choir: Psalm xxi or Adon Olam. 


Kaddish, page 100 


ANNUAL MEMORIAL SERVICE AT THE 
CEMETERY 


Almighty Father, Author of life and death! 
We gather at this sacred spot to direct our hearts 
to Thee and to express our love for those whom 
we have here laid to rest. Memories crowd 
upon us as we recall those who have gone before, 
who even in death are a benediction unto us. 
The lesson of our own measured years is here 
forcibly brought home to us. And the deter- 
mination is strengthened within us to hasten 
the fulfillment of our resolution to live nobly in 
the spirit of our beloved dead, and to fulfill the 
obligations which we have accepted from their 
hands. We come here to seek renewal of 
strength for the struggles of life and increased 
courage to meet our tasks. 


Surrounded by these signs of mortality, we 
realize our own frailty; but we also know that 
from Thee cometh strength. These silent sen- 
tinels call us back to Thee and to the recognition 
of our duty. They rouse us to do good while 
our brief day lasts, to bring relief to the distressed, 
sunshine where darkness now prevails, hope to 
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those in despair, support for every worthy under- 
taking for human welfare. Send us from this 
sacred place with the light of Thy countenance 
to guide and to enhearten us as we proceed to our 
daily tasks. Amen. 


Choir: Psalm xxi 


We are strangers before Thee, and sojourners 
as were all our fathers. Our days on earth are 
as a fleeting shadow; quickly they pass, and none 
may stay their flight. Swiftly our years roll 
by and ere we perceive it, we reach the end of 
our mortal career. Our fondest hopes vanish; 
our cherished ambitions fade away; our striv- 
ings and longings disappear in death. Thesame 
lot awaits the wise and the simple, the rich and 
the poor, the master and the slave. Death levels 
all distinctions. 

But even in the gloom we behold the light of 
Thy presence; for Thou art with us in death as 
in life. As the flower fadeth and the grass 
withereth and the sturdy oak drieth up, so man, 
after his allotted years on earth, is cut down. 
Wherefore, then, fear that which God, in His 
wisdom, has established as law for all His crea- 
tures? What man is he that liveth and shall 
not die, that can save his life from the power of 
sthe grave? Our days are ordained by Him, in 
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whose hands are the souls of all the living and 
the spirits of all flesh. 


Often our hearts hunger to know the hour 
of our end. But why ponder vainly over what 
must remain hidden from our knowledge? Not 
death but life should claim our thought, to 
learn how to value each hour and to number 
each day, that when the final moment comes we 
may leave the world better than we found it. 
O that we might die the death of the righteous 
and our end be like theirs! Our wealth and our 
strength we shall not take with us. Our pleas- 
ures and delights shall not accompany us be- 
yond the portal of the grave. Our noble deeds, 
our acts of kindness, and our lofty thoughts 
remain to keep our memories green in the hearts 
of our loved ones. The seed which we have sown 
will yield an abundant harvest; the tree which 
we have planted will bring forth fruit. In our 
works we live as an influence for good or for 
ings and longingsdisappear in death. The same lot 
evil. So let us set our hearts to gain wisdom and 
to acquire strength of will that we may faithfully - 
discharge our duties in things small as in great, 
duties to our dear ones, to our country, and to 
our faith. Thus, life shall become a song of im- 
mortality, sanctifying the name of God and glori- 
fying our human existence. Happy is the man 
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who forgets Thee not, and the son of man who 
seeks strength in Thee. 


(Psalm ciii, selected) 


Bless the Lord, O my soul; 

And all that is within me,-bless His holy name. 
Bless the Lord, O my soul, 

And forget not all His benefits; 

Who forgiveth all thine iniquity; 

Who healeth all thy diseases; 

Who redeemeth thy life from the pit; 


Who encompasseth thee with lovingkindness and 
tender mercies; 


Who satisfieth thine old age with good things; 
So that thy youth is renewed like the eagle. 
The Lord executeth righteousness, | 
And acts of justice for all that are oppressed. 
He made known His ways unto Moses, 

His doings unto the children of Israel. 

The Lord is full of compassion and gracious, 
Slow to anger, and plenteous in mercy. 

He will not always contend; 

Neither will He keep His anger forever. 

He hath not dealt with us after our sins, 

Nor requited us according to our iniquities. 
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For as the heaven is high above the earth, 


So great is His mercy toward them that fear 
-Him. 


As far as the east is from the west, 
So far hath He removed our transgressions from 


us. 

Like as a father hath compassion upon his 
children, 

So hath the Lord compassion upon ee that 
fear Him. 


For He knoweth our frame; 

*He remembreth that we are dust. 

As for man, his days are as grass; 

As a flower of the field, so he flourisheth. 
For the wind passeth over it, and it is gone; 
And the place thereof knoweth it no more. 


_ But the mercy of the Lord is from everlasting to 
everlasting upon them that fear Him, 


And His righteousness unto children’s children; 
To such as keep His covenant, 


And to those that remember His precepts to do 
them. 


Bless the Lord, all ye His works, 
In all places of His dominion; 
Bless the Lord, O my soul. 
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Choir or Rabbi 
(Psalm xvi:8-11) 
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the nether-world; 

Neither wilt Thou suffer Thy godly one to see 
the pit. | 

Thou makest me to know the path of life; 

In Thy presence is fulness of joy, 

In Thy right hand bliss for evermore. 


With sorrowing hearts we call to mind at this 
solemn hour, our beloved ones whom death has 
removed from our midst ........... We thank 
thee, O God, for the years which Thou didst 
grant unto them, years in which they brought 
help, joy and comfort to many a heart. Thou 
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in Thy love gavest them unto us, and Thou in 
Thy wisdom hast taken them from us. We 
think of the time when they still moved among 
us, shared in our labors, and bestowed their love 
and friendship upon us. Though slumbering in 
their graves, they live in our hearts as lasting 
sources of inspiration, leading us to good deeds 
and noble thoughts. In gratitude for all the 
blessings they brought to us, to Israel and to 
humanity, we dedicate ourselves anew to the 
sacred tasks they bequeathed unto us. Extend, 
we pray Thee, Thy healing balm unto the be- 
reaved. Comfort them with Thy presence and 
sustain them with Thy light. 


Kaddish, page I00 


Choir or Rabi 
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SERVICE FOR OBSERVANCE OF A 
CONGREGATIONAL ANNIVERSARY 


Conduct regular service for Friday Evening or 
Sabbath Morning 


Anthem: Psalm LXxXIv, C, CXXI, efc. 


Opening Prayer 


Our God, and God of our fathers! We rejoice 
to come together, at this festive hour, to offer 
praises unto Thee, the ever-present Guardian 
and Redeemer of Israel. Thine unfailing arm 
upholds all the generations of man. Thou didst 
gird our sires with strength, and didst bid them 
to build altars unto Thee, even this sanctuary 
where Thou mayest be worshipped. With Thine 
aid, they reached out their souls unto Thee, lab- 
oring to sanctify Thy holy name. And though, 
in the flight of years, leaders and followers alike 
have gathered whither the countless generations 
have gone before them,—for few of the founders 
of this congregation live to rejoice in this, its 
(Silver, Golden, etc.) Jubilee—yet we feel that 
their efforts were not in vain. They did not 
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write on sand, in letters which the waves of time 
might wash away. Through their prayers and 
their example we, who follow in their footsteps, 
have been brought nearer unto Thee, to search 
after Thee with our minds and souls. Some of 
them have left a name behind, whose remem- 
brance is sweet unto us; others have left no 
memorial, but their faithfulness has not been 
forgotten. In their death they bequeathed life 
unto us. 


May these sacred recollections stir us to meet 
our duties with renewed vigor, that we, too, 
may sanctify Thy name, O God, amidst all 
men. Children of a happy and prosperous land, 
may we not forget the priceless heritage of 
Israel, which shone to our fathers as a radiant 
star in lands of darkness and in the shadow of 
death. Confirm us in our hope, and strengthen 
the devotion of those whose ardor may have 
cooled. As a united band, may we preserve 
our heritage, that it bring joy unto us and 
quicken the generations of the future. We ask 
Thy blessing for this congregation. May it 
grow in service and in usefulness, that, through 
it, reverence and the fear of Thee be implanted 
in the hearts of men. Through our labors may 
this house become indeed, a house of prayer unto 
all peoples, that those who seek Thee here in 
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meditation and service may truly find Thee. 
By word and action, may we, who worship here, 
serve Thee and sanctify Thy holy name! Amen. 


Anthem: Psalm CxXil. 
Sermon. 

fTymn. 

Adoration and Kaddish. 


Anthem: Psalm Cu. 


INSTALLATION OF A RABBI 


Suggestions for Service 


Conduct the regular service for Friday evening 
or Saturday morning to the Adoration, omitting, 
however, in order that the entire service may not 
be too long, the special service for that particular 
Sabbath. Have appropriate music, either vocal 
or instrumental, as introduction to Installation 
Service proper. As scriptural lesson (and on Sat- 
urday morning as Haphtarah) the visiting Rabbi, . 
preferably an older man of standing and dignity, or 
the Rabbi to be installed reads Psalm xv or 
Isaah xvui:1—-7, Ps. CXix:I-I9 or 25-40, or 
Ps. Li (omitting vv. 5-7, 16, 20-21), and after 
this Is. Vi:I-8,LX1, or Jer. 1:4—10 or Mal. 11:4—7 or 
some similar passage. After this perhaps a short 
anthem or solo or congregational hymn of appropri- 
ate character. Thenaddress by the visiting Rabbi, 
concluding with a charge addressed directly to the 
home Rabbi, and perhaps also to the congregation, 
as represented by its President, who should be 
seated upon the platform. After this a response 
by the home Rabli, preferably brief, and of the 
nature of an acceptance of the charge, con- 
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cluding with an appropriate prayer for divine 
helb and guidance. Appropriate anthem. The 
home Rabbi resumes the reading of the Adoration 
and Kaddish. The visiting Rabbt brings the 
service to a close with a short prayer, concluding 
with personal blessing of home Rabbi and benedic- 
tion upon the congregation. 

If desired the president of the congregation may 
address a few words of welcome, on behalf of the 
congregation to the home Rabli; this should fol- 
low ammediately upon the reading of the biblical 
passages by the home Rabbi or else after charge 
of visiting Rabbi. If more than one visiting Rab- 
bt participate in the service, one may read the 
biblical passage, and the senior Rabbt or main 
speaker gives the address and the closing prayer 
and benediction. In case there be still another 
Rabbi participating, he may read the opening part 
of the service. 


Opening Prayer 


Our God and God of our fathers! A sun and 
shield art Thou to all who put their trust in 
Thee. Thy word guides our steps in the path 
of duty and of right, and fills our souls with 
blessing. Thou givest strength to the weary 
and courage to the weak. 

Strengthen him who consecrates himself, at 
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this hour, as the standard bearer of our holy 
faith in this congregation. Imbue him with the 
spirit of sincerity, modesty and fear of Thee. 
Reveal unto him the wonders of Thy Torah; 
inspire him with love of truth, and cause Thy 
grace to rest upon him, that by example as by 
precept, he may lead many to righteousness. 
Endow him with an understanding heart that 
he may use his powers of thought and speech not 
for self-glory, but for the good of the people who 
shall turn to him for instruction. Give him the 
zeal and the courage to lift up his voice as a 
trumpet, to declare unto the people their sins. 
And bless him with the gifts of heart and of 
mind to lead them out of the sloth of indifference 
and to turn them from the pursuits of vain 
pleasure to the sunlit slopes of Thy presence, O 
God of Light. Bless Thou his going and his 
coming, that in all ways he may find favor in 
Thy sight and in the eyes of the upright in 
heart. 


Be also with all who labor in behalf of this 
Thy house, and who assemble here to worship 
and to receive instruction. Through their new 
leader may they be strengthened in their de- 
votion unto our faith. May they uphold his 
hands in friendship and loyalty. Mav har- 
mony prevail among them and unity of purpose 
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direct all their endeavors, that this house of 
prayer may be worthy of Thy presence and of 
Thy favor. 

Thou, O Lord, givest grace and glory; no 
good thing dost Thou withhold from them that 
walk uprightly. Give unto all of us purity of 
heart and steadfastness of spirit that our lives 
may become a service of love, to the end that, 
through us, Thy name may be sanctified and 
Israel be glorified in the eyes of all mankind. 
Amen. 


INSTALLATION OF OFFICERS OF 
CONGREGATION 


Conduct the regular Friday Evening or Sabbath 
Morning Service to Scripture reading. 

As scriptural lesson read (1) Psalms xv and 
CxI1I:I-9; (2) Isaiah Li:1-8; or (3) Isaiah LxIit. 

Call the roll of officers. As they rise, address 
them with a brief charge, emphasizing the sacred 
privilege that has been accorded them to guide the 
congregation, and their responsibility in fostering 
the spiritual and moral ideals for which the 
Synagogue stands. 

Conclude with the Priestly Benediction. The 
President may then respond briefly. 

This service may be employed, in suitably mod- 
ified form, for the installation of officers of a 
Sisterhood or Brotherhood. Appropriate script- 
ural selections for Sisterhoods are Proverbs XxXX1: 
10-31, and for Brotherhoods, Ezekiel xxxvii:106 ff., 
Psalm LXVi or Cv:1-15. The charge should sound 
the ideals for which these respective bodies stand. 
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SUGGESTIONS FOR SERVICE IN TIME 
OF PUBLIGSDISTRESS 


Anthem: Psalm Cxxx. 

Opening Prayer, based on Psalm xx, XXII, 
CII or cit and emphasizing the chastening 
character to which the occasion may be turned. 

Responsive Reading: Selections from Psalms 
XXVI, XLVI, LX LXIX, LXX1 LXXTV, LX ViE 

Borchu, Shma, Shmoneh Esreh. 

Scripture Reading: Exodus Xxxi1: 11-14 and 
Xe Ve TO. 

Hymn: “‘Father to Thee we look in all our 
Sorrow”. 

Sermon, dealing with an aspect of faith and hope. 

Anthem: Psalm cxxi or "‘ Fear ye not, O Israel.” 

Adoration and Kaddish. 

Hymn: Adon Olam. 
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SERVICE OF PUBLIC THANKSGIVING 


aie ce Salm XXX eC, O7-CXxvi. 
Opening Prayers 
I 


With joyous spirits we enter Thy sanctuary, 
O God, on this festive day, to offer unto Thee 
the gratitude of our hearts for the manifold bles- 
sings of health and prosperity which Thou hast 
showered upon us. Thou hast enriched the 
earth; the pastures are dropping with plenty, 
the hills are girt with gladness, and the valleys 
are robed with joy. Thou hast opened Thy 
hand and hast satisfied us with Thy favor. 

As we have freely received Thy bountiful 
gifts, so may we open our hands to those who 
are in need. May we manifest our gratefulness 
unto Thee by cheerfully extending the blessings 
which we enjoy in such full measure, unto those 
who suffer want, unto the sick and unto the 
helpless. May ours be a true thanksgiving 
which finds expression in generosity, and above 
all, in the endeavor to establish justice and equal 
opportunity for all, so that injustice and poverty 
may be banished for ever. Amen. 
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II 


We rejoice to assemble in this house of worship, 
to express our thanks unto Thee, our loving 
Father, for the many tokens of Thy goodness 
toward us, for the preservation of our lives 
and for the protection of our homes. Thou 
hast led us and our dear ones through the valley 
of gloom and the shadow of death. Marvelous 
has been Thy help. In Thine infinite mercy, 
mayest Thou protect those who are still exposed 
to danger. May the despondent be comforted 
and the castdown be lifted up. Revive the 
spirits of the lowly and send them light in their 
darkness. 


Thou, O God, hast led our nation safely 
through raging storms. Continue to lead it in 
paths of peace and security. Spread Thy taber- 
nacle of peace over all nations. Preserve them 
from pestilence, war and famine. May right- 
eousness be their stronghold and peace their 
habitation, that all men may dwell in safety and 
enjoy the fruit of their labors, under Thy protec- 
tion, in goodwill and in brotherly love. Amen. 


III 


Heavenly Father! High and glorious art Thou, 
yet near unto us Thy children; exalted above the 
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skies, yet ready to respond to the needs of the 
lowliest creature of earth. With hearts over- 
flowing with gratitude we rejoice in the help 
which Thou didst bestow upon our nation. 
Through Thy grace it has grown in strength and 
has prospered wondrously. In our individual lives, 
too, we feel Thy continuous aid. With an open 
hand dost Thou shower Thy blessings upon us, 
Thy children, and satisfiest all our needs. O 
Lord our God, rejoicing in Thy bounties may 
we never forget Thee, the bountiful Giver of all 
good. Prospering through Thy mercy, may we- 
grow merciful toward all those who need help. 
Furthering our own welfare, may we ever strive 
to honor Thee through serving our fellowmen. 
In our relations to one another may we ever 
remember that we are all Thy children, equally 
dependent upon Thee. Above divisive differ- 
ences of race, creed and social station may we 
ever feel our common humanity and our common 
duties of justice and of loving-kindness. 

Draw us together into an indissoluble bond of 
friendship and of brotherhood, that unitedly we 
may promote the welfare of our city and our 
country, and increase the happiness of our fel- 
lowmen. Hear Thou our prayers and bless us 
with strength and peace. Amen. 
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IV 
(After national distress) 


Heavenly Father! With a service of song and 
praise do we come before Thee to thank Thee for 
Thy goodness which endureth forever, and for 
the love and mercy which Thou hast again vouch- 
safed unto us. We have called unto Thee in our 
distress and Thou didst answer us. We have 
trusted confidently in Thy help and Thou hast 
been unto us a Rock of Salvation. 


In the midst of the great joy which has come 
to us we lift our hearts unto Thee who art the 
author of our success and triumph. Notuntous, 
O Lord, not unto us, but unto Thy name do we 
give glory. We know that we are feeble, and 
that unaided by Thee we accomplish naught. It 
was the might of Thine arm and the strength and 
courage that have come to us from faith in Thee 
which have made the day possible. 


We pray unto Thee, O God, that the joy which 
is ours this day may abide with us. May we 
ever be conscious of our obligation to share this 
happiness with others. Aid us in the earnest 
wish to remain humble and generous in the 
presence of strength and success,and so direct us 
to use the blessings Thou hast given us that they 
may also be a blessing unto others. Amen. 
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Responsive Reading: Selections from 1 Chron- 
WEleS XVILS-30-, IS. XUSI-5, 0-11; LXV. I0-14; 
Psalms XXXIII, XXXIV, CVII, CXIII, CXV, CXLV— 
Par iaor Lsalms Cxill-—CxvIiii. 

Borchu, Shma, Shmoneh Esreh. 

Scripture Reading: Select passage to accord 
with the occasion, such as Dt. vi; following 1t 
read President's or Governor's Proclamation. 

Anthem: Psalm CxI, CxXXIv, or suitable hymn. 

Sermon. 

Adoration and Kaddish. 

Anthem: Psalm CL or hymn. 

Benediction. 


HISTORICAL AND EXPLANATORY 
NOTES 


WINE IN RELIGIOUS CEREMONIES 


At its Washington meeting (1921), the Central 
Conference of American Rabbis endorsed the 
position taken by the Chicago Rabbinical As- 
sociation to the following effect: ‘‘Whereas, it is 
a well-established fact that according to the Jew- 
ish ritual law, unfermented wine may be used on 
all occasions for ‘sacramental purposes,’ and 
whereas the Central Conference of American 
Rabbis has recommended the use of unfermented 
wine for all religious purposes, Therefore be 1t 
resolved, That we the members of the Central 
Conference of American Rabbis, refuse to sign 
any and all requests for the use of fermented 
wine for sacramental purposes.”’ 


Yearbook, C.C.A.R. Vol. XxxI, p. QI. 
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CONFIRMATION SERVICE 


Religion to the Jew is an inheritance. To 
know, to value and to love that inheritance is the 
purpose of the child’s religious education and 
training. Confirmation, as the term indicates, 
is a means adopted by parents, teachers and 
Rabbi, to deepen and confirm in the child the 
knowledge, convictions and sentiments acquired 
during its formative period. 


Confirmation is a religious ceremony, by which 
we would signalize the attainment on the part 
of the son or daughter of Israel to that period 
of life when, mentally, morally and spiritually, 
he or she enters upon the obligations and duties 
of Judaism. History and tradition have com- 
bined to endow with sublimest sentiment the 
Sefer Torah as the standard of the hosts of Israel 
throughout the ages and in all lands. The ap- 
peal to this universal and profound sentiment 
is most effectively called forth on Shabuoth, the 
traditional day of the giving of the Law. This 
day, therefore, has been commonly accepted as 
the most appropriate for the Confirmation cere- 
mony. The reading of the epitome of the Law, 
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the Ten Commandments, by one or more of the 
confirmands serves as an impressive reenact- 
ment of the solemn scene at Sinai, when, with 
one accord, the people declared: ‘‘We will do 
and obey. 


As the Feast of Shabuoth was not only the 
feast commemorating the giving of the Law, but 
was also the feast of the early harvest, it is 
fitting to mark the observance of it by an offer- 
ing of nature’s products. In ancient Israel the 
first fruits were brought as an offering unto the 
Lord. Accordingly, it is customary for the con- 
firmands to bring flowers to the altar, which are 
afterwards sent to the hospitals to gladden the 
hearts of the suffering. 


When first introduced in Germany, Confirma- 
tion bore the character of a solemn Religious 
School graduation. After its transfer to the 
Synagogue, as part of the Divine Service on 
Shabuoth, it retained much of its original charac- 
ter. Hence one method of conducting the ser- 
vice stresses the reproduction of the content of 
the instruction given to the Confirmation Class 
during the year, in the form of brief essays 
presented by the confirmands on Jewish history, 
literature, ethics, ceremonials, etc. 

Another method emphasizes the character of 
Confirmation as a solemn religious service, and 
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limits it to appropriate prayers centering around 
the reading of the Torah and the Haphtarah 
for Shabuoth. In some instances, the service, 
whether conducted along either of these methods, 
concludes with a formal confession of faith by 
the members of the class. This feature, if not 
carefully guarded, may easily turn the con- 
firmation into an initiation into Judaism or 
Conversion Service, and thereby run counter 
to our historic consciousness that Judaism is 
the heritage of the Jewish people and by no 
means a mere creed. Valuable as the clear for- 
mulation of our beliefs and our devout adherence 
to them are, their formal public confession should 
not be made to appear as the sole basis of Jewish 
loyalty. From a pedagogical standpoint, too, 
it may prove inadvisable to subject young boys 
and girls to dogmatic tests. Our religious con- 
victions can gain a stronger hold upon them 
when expressed in fervent prayers and hymns. 

The Confirmation should be a simple and 
devout service in which the confirmand’s under- 
standing of and attachment to the precepts and 
practices of Judaism are indirectly, but none the 
less clearly, revealed. An example of such a 
service is provided in this Manual. 


CONFIRMATION ON SHABUOTH 


“Whereas the tradition of conducting con- 
firmation exercises on the festival of Shabuoth 
has meant much for the preservation of this 
meaningful holiday, and 

“Whereas there is a pronounced tendency to 
transfer these exercises to other days which have 
no Jewish historical association, thus undermin- 
ing the festival of Shabuoth, and also opening 
the way towards the transference of the ob- 
servance of other holidays to more convenient 
days, therefore 

“Be it resolved that we, the Central Confer- 
ence of American Rabbis, in convention assem- 
bled, urge that these exercises be conducted on 
Shabuoth, the day historically associated in re- 
form Judaism with the induction of the youth 
into the faith of Israel.’ 


Yearbook, C.C.A.R. (1927), Vol. xxxvIlI, pp. 
209-210. 
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BAR MIZVAH CEREMONY 


Seeking to equalize woman with man in all 
religious obligations, Reform Judaism has re- 
placed the ceremony of Bar Mizvah with that of 
Confirmation for both girls and boys. For rea- 
sons of historical association as well as for the 
sake of affording the individual youth an oc- 
casion for the expression of sacred joy, some 
synagogues continue the Bar Mizvah in addition 
to Confirmation. The privilege may also be 
extended to the girls (Bath Mizvah). In such 
cases, let the boy or girl come up to the Torah 
on the Sabbath nearest his or her thirteenth 
birthday, recite the benedictions and read the 
weekly portion from the Torah and the Prophets, 
concluding with a short prayer of thanksgiving. 
The rabbi may then conclude the ceremony by 
pronouncing the priestly benediction. 
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ADMISSION OF PROSELYTES 


“Resolved that the Central Conference of 
American Rabbis, assembled this day in this 
city of New York, considers it lawful and proper 
for any officiating rabbi, assisted by no less than 
two associates, and in the name and with the 
consent of his congregation, to accept into the 
sacred covenant of Israel, and declare fully af- 
filiated with the congregation mwpaw rat $5 
any honorable and intelligent person who de- 
sires such affiliation, without any initiatory rite, 
ceremony, or observance whatever; provided 
such person be sufficiently acquainted with the 
faith, doctrine and religious usages of Israel; 
that nothing derogatory to such person’s moral 
and mental character is suspected; that it is his 
or her free will and choice to embrace the cause 
of Judaism, and that he or she declare verbally, 
and in a document signed and sealed before such 
officiating rabbi and his associates, his or her 
intention and firm resolve— 


1. To worship the One Sole and Eternal God 
and none besides Him. 


2. To be conscientiously governed in his or 
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her doings and omissions in life by God’s laws, 
ordained for the child and image of the Father 
and Maker of all, the sanctified son or daughter 
of the divine covenant. 

3. To adhere in life and death, actively and 
faithfully, to the sacred cause and mission of 
Israel, as marked out in Holy Writ.” 

Yearbook, C.C.A.R. Vol. 1 (1891-2), p. 36. 


THE MESADDER KIDDUSHIN 


“Even from the standpoint of the Halacha, as 
Holdheim well points out, when a Rabbi acts as 
a Mesadder Kiddushin and officiates, he acts at 
best as an expert, but not asa judge. The Jew- 
ish law, as is well known, allows anyone to be a 
Mesadder Kiddushin to officiate at a marriage 
and regards the marriage as valid, when per- 
formed in accordance with the accepted formula 
and conditions in the presence of two witnesses. 
The Reform Rabbi must maintain the spirit of 
the old law, making no hierarchical pretensions. 
He must recognize all marriages performed in 
accordance with the laws of the State in which he 
lives, as valid, Mideavad or fait accompli. But 
he ought to insist upon his character as an ex- 
pert in giving religious marriage. He will cer- 
tainly not perform such a marriage from the point 
of view of Judaism between Jews who are pro- 
hibited from marrying each other because of 
those degrees of consanguinity which Judaism 
forbids, even if a state law allows it. His con- 
science is his own and it is to be guided by the 
conscience of Israel, by the teachings of Judaism.” 


Seochulman, Yearbook, C.C.AR. xx, p. 3109. 
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PROHIBITED MARRIAGES 


TABLE OF PROHIBITED DEGREES OF 
CONSANGUINITY AND AFFINITY 


BIBLICAL PROHIBITIONS TALMUDICAL EXTENSIONS 


A. CONSANGUINITY 
a. In the Ascending Line 


. Mother Grandmother (paternal as 
well as maternal). 


b. In the Descending Line 
. Daughter (implied in 
granddaughter). 
, Granddaughter (son’s or Son’s or daughter’s grand- 
daughter’s daughter). daughter. 


c. Collateral Consanguinity 


. Sister and _ half-sister 
(either born in wedlock 


or not). 
. Father’s sister. Grandfather’s sister. 
. Mother’s sister. Grandmother’s sister, 
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B. AFFINITY 


a. Through One’s Own Marriage 


7. Wife’s mother. Wife’s grandmother. 


Wife’s stepmother not 
strictly prohibited, but 


8. Wife’s daughter (step- objectionable. 


daughter). 


9. Wife’s granddaughter. - 


LO: 


ET; 


12; 


BG 


14. 


Wife’s sister (during the 
life time of the divorced . 
wife). 


-b. Through Marriage of Near Blood Relation 


Father’s wife (step- Father’s or mother’s step- 
mother). mother. 


Father’s brother’s wife. | Mother’s brother’s’ wife; 
father’s uterine brother’s 
wife. 

Son’s wife. Grandson’s or great grand- 


son’s wife. 
Brother’s wife (except 
in the case of levirate). 


M. MIELZINER, The Jewish Law of Marriage 
and Divorce, p. 41. 


MODIFICATIONS OF RABBINICAL 
MARRIAGE LAWS 


The Rabbinical Code governing marriage and 
divorce has been operative in all countries where 
the Jews, by virtue of their exceptional position, 
have autonomy in matters pertaining to mat- 
rimony and hereditary succession. In countries, 
where the Jews enjoy full equality before the 
law with their neighbors, the authority of the 
Rabbinical Code has been seriously impaired. 
Reform Jews, guided by the ancient principle 
of “Dina d@’malchuta dina—the (civil) law of the 
country is the binding law’’, have conformed to 
the civil marriage laws of the respective lands 
whose citizens they are, except where these laws 
conflict with the moral requirements of Judaism. 
The adjustment to the changed conditions of 
the new age has claimed the attention of several 
synods and conferences both in Europe and 
in America. Their resolutions and decisions, 
while not accepted as authoritative and binding 
even by some progressive rabbis and wholly re- 
jected by Orthodoxy, are followed by most 
Reform Jews. 


NOTE ON DINA D’MALCHUTA DINA 


The principle of 827 Nm>Dbn7 NYT, as the term 
signifies, applies only to civil law. In such cases, 
the law of the land is binding upon the Jewish 
people. However, in purely ritual or religious 
matters, Judaism reserves the right to self- 
determination. As the records of Jewish mar- 
tydom testify, the binding character of Judaism’s 
strictly religious standards remains valid ir- 
respective of what the temporal power may 
demand. 

Marriage comes under the aspects of both 
civil and religious law, of both dina and issura. 
Accordingly, on purely spiritual grounds, Juda- 
ism retains the right to determine which mar- 
riages it considers proper, and which marriages 
it condemns as improper. 

On the basis of its civil character, “in every 
case when a marriage is prohibited by the law 
of the state, even though the Jewish religious 
law has no objection to such a marriage, the 
rabbi cannot and should not perform such a 
marriage. If he does, he not only violates the 
law of the state, but he also violates the re- 
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ligious law contained in the principle dina 
d’malchuta dina, which bids every Jew obey 
the law of the country in which he lives. 
But if the law of the state has no objection to 
a certain marriage, but the Jewish religious law 
has serious objections, the rabbi must refuse to 
perform such a marriage, even though a Justice 
of the Peace would perform the same. Not to 
do all the law permits you to do, does not con- 
stitute a breaking of the law.”’ 


J. .Z. Lauterbach, Yearbook, C.C.A.R., Vol. 
XXXV, Pp. 373. 


ATTITUDE OF THE NAPOLEONIC 
SANHEDRIN 


Orthodoxy adjusted itself to the new condi- 
tions by following both the Rabbinical and the 
State laws. Thus the Napoleonic Sanhedrin in 
1807 issued the following declarations: 


ARTICLE I, ON POLYGAMY 


“While polygamy is permitted in the Mosaic 
law, the Israelites of the Occident have, in con- 
formity with the civil laws of the states in 
which they lived from the early times of their 
dispersion, generally renounced the same, and 
the Synod of Worms under the presidency of 
Rabbi Gershom, in 4790 of the Creation Era, 
pronounced an anathema upon any Israelite 
marrying more than one wife. Polygamous mar- 
riages are thus rarely found among the Israelites 
of the European continent. Consequently the 
Grand Sanhedrin, realizing the importance of 
the maintenance of this general custom of the 
European Israelites and in confirmation of said 
decision of the Synod of Worms as a religious 
precept, declares that in all the states where 
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polygamy is prohibited by the civil law, par- 
ticularly in those of the French empire and the 
Italian kingdom, everv Israelite is forbidden to 
marry a second wife during the lifetime of his 
first wife, unless a divorce from the latter, pro- 
nounced in conformity with the regulations of 
the civil code and followed by a religious divorce, 
has dissolved the marriage bond.” 


ARTICLE II, ON DIVORCE 


‘In consideration of the necessary harmony 
between the Hebrew customs regarding marriage 
and the civil laws of France and Italy on the 
same ‘subject to which, also, the religious 
principle demands submission, the Grand San- 
hedrin declares that the divorce permitted by 
the law of Moses is valid only when it effects an 
absolute dissolution of all the ties binding the 
two persons in question together; also from the 
point of view of the civil law, since, according 
to the civil code which governs the Israelites as 
French and Italian citizens, no divorce is con- 
summated unless decreed by the civil court, the 
Mosaic divorce lacks the force of a complete 
dissolution of the marriage bond. Wherefore 
the Grand Sanhedrin, by virtue of its authority, 
also makes it a religious ordinance that hence- 
forth no divorce should be given according to 
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the form established by the Mosaic law except 
after the marriage has been dissolved by the 
competent civil court, according to the forms 
prescribed by the civil code. It should also 
be expressly forbidden to any rabbi within those 
states to lend his service to the granting of a 
divorce without having the civil divorce decree 
in good form presented to him; otherwise any 
rabbi who permits himself to infringe upon the 
present religious statute should be regarded as 
unworthy for the future of performing his min- 
isterial function.” 


Yearbook, C.C.A.R. Vol. xxv, pp. 337-338. 


IMPEDIMENTS TO MARRIAGE 


CONSENT 


Rabbinical Law demands the consent of the 
bride and groom in validating marriage; but it 
does not consider the consent of the parents as a 
legal requirement when both parties are of age. 

On religious grounds, Dr. Kohler urges that no 
Rabbi shall solemnize a marriage where the union 
constitutes a break in the chain of family life. 
“Should the consent of the parents or the nearest 
relatives of the one or the other party be persis- 
tently withheld, he should lend his hand to the 
marriage only after he is satisfied that the parent- 
al refusal to give their consent to the same is 
not based upon moral or other weighty grounds, 
and that as the representative of Judaism, with 
its sacred traditions of a pure and sacred home- 
life, he feels justified in solemnizing the mar- 
riage.’ In the same spirit, he urges that, in 
case the bride and groom are unknown to him, 
the rabbi insist on having as witnesses persons 
known to him for their reliability and integrity of 
character. Furthermore, the rabbi should not 
perform a marriage ceremony, when the couple 
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comes to him without previous information and 
due instruction. 


Yearbook, C.C.A.R. Vol. zxv, p. 389 


The age of consent is determined by Rab- 
binical law, largely upon the basis of the ap- 
pearance of signs of puberty rather than upon 
that of age. In the Orient, these signs come 
about the beginning of the thirteenth year with 
women, and about the beginning of the four- 
teenth year with men. Changed climatic con- 
ditions in other lands alter the age of puberty, 
and consequently the age of consent. It is, 
therefore, proper to be guided in this respect by 
the law of the land. 


MENTAL CAPACITY 


The question of the consent of the parties 
to a marriage presupposes their mental capacity. 
Hence zdiots and insane persons cannot contract 
a valid marriage.! Persons subject to tem- 
porary insanity are considered competent to con- 
tract a valid marriage during their lucid mo- 
ments.” 

While it is highly improper for people to enter 
upon the sacred relations of matrimonial life in 


1 Maim. H. Ishut 1V:9; Eben ha-Ezer, XLIV:1-2. 
2 Isserless’ gloss to Eben ha-Ezer Xuiv:2. 
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a state of intoxication, a marriage contracted in ~ 
such a state is considered valid, except when the 
intoxication had, at the time of the contract, 
reached the degree of unconsciousness. ! 


The deaf and dumb were anciently classed with 
idiots, and were, on that account, not considered 
competent to contract marriage. The reason 
for this classification was found in the inability 
of the deaf and dumb to express their minds. 
However, recognizing the power of expression 
by signs, Talmudic law? conceded them the right 
of concluding a marriage contract. ‘This mar- 
riage,’ says Mielziner, ‘‘being merely tolerated, 
had not all the effects and consequences of a 
perfectly valid marriage.’’ 


The Talmudic laws concerning the incom- 
petency of the deaf and dumb either to enter. 
any contract or to serve as witnesses in any 
legal act, have been questioned by modern au- 
thorities, in view of the fact that their rationality 
and intelligence have been established beyond 
doubt.* 


1 Maim. Ibid 18; Eben ha-Ezer, Ibid 3. 

4 ¢bi-i2:b* 

S/ODT Gite DAL7as 

4 Ibid., See also articles by A.Hochmuth, Leopold Loew, 
M. Duschak and S. Back, in Ben Chanaja 1. p. 274 ff; 
465 ff; II. p. 79 ff. 
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REMARRIAGE OF WIDOWS AND DIVORCEES 


To prevent uncertainty of paternity of the 
first child born after the second marriage, a 
widow may not remarry within ninety days after 
her husband’s death, and a divorcee within the 
same period following her divorce.! 

Out of regard for the child’s welfare, a widow 
or a divorced woman who is in a state of preg- 
nancy, or who has a nursing child, may not re- 
marry until the child has reached the age of 
twenty-four months.? “All through later litera- 
ture,’ writes Dr. G. Deutsch, ‘we find some 
decisions which compromise with the rigid rab- 
binic law. Especially is this the case with 
mothers of illegitimate children.’”’* The Jewish 
Synod of Augsburg modified the law by the fol- 
lowing resolution: ‘“‘A widow having a child by 
her former marriage, need not wait longer than 
one year with her new marriage. Where par- 
ticular circumstances in the interest of the 
widow or of the child render the postponement 
of the new marriage inadvisable, it may take 
place even before that period.’’* 


1 Yeb. IV:10; 41b; Maim. Gerushin X1:18; Eben ha- 
zer XIII:1. 
2 Yeb. 42a; Maim., Gerushin X1:25; Eten ha-Ezer XIII: 
3,11. Mielziner p. 62. 
3 B’nai B’rith News IX, 1. See also Pishe Teshubo to 
Eben ha-Ezer XIII:11. 
4 Mielziner pp. 62-63. 
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REMARRIAGE OF WIDOWER AND OF DIVORCED MAN 


The widower, too, is not permitted by rab- 
binic law to remarry before the lapse of three 
festivals (exclusive of Rosh Hashana and Yom 
Kippur) after the death of his wife.t The 
reason for this interval is the impropriety ‘‘for 
the husband to live with a second wife while his 
heart is still filled with the memory of another 
one.’’? However, in case he has small children 
that demand the care of a second mother, this 
restriction can be modified. 

The divorced man is subject, according to 
rabbinic law, to the same restriction concerning | 
remarrying before the lapse of the three festi- 
vals.® | 


OBSTRUCTIVE DAYS 


Rabbinic law prohibits marriages on national 
days of mourning, such as between the first and 
ninth of Ab.* Some authorities extended the 
time, making it from the seventeenth of Tam- 
muz to the ninth of Ab. Somewhat similar are 
the so-called sefira weeks, between Pesah and 
Shabuoth, on which, according to legend, 

1 Yore Deah CCCXCII:2. 
* Mielziner, p. 63. 
3 M.K. 23a; Yad. Ebel V1:5; Yore Deah, CCCXCII. 


4 Tur Orach Chayim, 591 par. 2 and Shulhan Aruk. 
5 Isserles’s gloss to the above. 
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a large number of Akiba’s disciples (in the Bar 
Kochba revolt) suffered defeat. For some un- 
known reason an exception was made of the 
thirty-third day of Sefira (Lag B’Omer), as on 
Rosh Hodesh, and on the three days preceding 
Shabuoth.! 


Dr. Mielziner refers to Dr. Landsberger’s essay 
in Geiger’s Juedische Zeitschrift fuer Wissenschaft 
und Leben,’ proving “‘the custom of abstaining 
from celebrating marriages between Pesah and 
Shabuoth to be of heathen origin, as also among 
the ancient Romans the popular superstition 
prevailed that nuptials during the month of May 
portended ill luck to the young couple.2 From 
the Romans that superstition was transplanted 
to France, where it still prevailed in the seven- 
teenth century.4 Walter Scott, in his third let- 
ter on Demonology and Witchcraft,®> reports 
that he found the superstition also in Scotland.’”® 

The Jewish Synod of Augsburg passed the 


1 Tur Orach Chayim, 493. 

2 Vol. VII pp. 81-96; Mielziner, p. 64, n. 5. 

3 Compare Ovid. Fast., lib., V:487—490. 

4 Bayle, Pensese Diverses, par. 100. 

5 p. 104. 

6 Yearbook, C.C.A.R., XXIII pp. 179-180. See also I. 
Abrahams, Jewish Life in the Middle Ages, pp. 184-185; 
and Hutton Webster, Rest Days, pp. 67, 80 ff, 137, 171, 
vantiowe 127 3:11..2,°278. 
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following declaration in regard to these days: 
“The custom of abstaining from performing 
Marriage ceremonies on certain days regarded as 
ominous, especially in the time between Pesah 
and Shabuoth, (also) within the three weeks pre- 
ceding the Ninth of Ab, with the exception of 
the week in which Tisha b’Ab falls, is entirely 
without foundation; it contributes toward pro- 
moting superstition, and corresponds to no 
religious sentiment. The Synod therefore re- 
gards this restriction as abolished.’’! 

On the grounds of historical consciousness, mar- 
riage should be avoided by Reform Rabbis on the 
Ninth of Ab, even though the Reform Synagogue 
does not officially recognize the day as a fast. 

The custom to have no wedding ceremony 
celebrated during the Ten Days of Penitence is 
evidently based on the erroneous notion that 
the Penitential Days are days of gloom.” Dr. 
Lauterbach believes that it is first mentioned by 
Rabbi Ephraim Zalman Margoliuth (1762-1828) 
in his work Matte Ephraim, 602,5 and he adds: 
“Even Rabbi Margoliuth himself declares it per- 
missible to celebrate marriages during these pen- 
itential days, if for some reason or another no 


1 Mielziner, p. 65. See D. Philipson, The Reform Move- 
ment in Judaism, pp. 439 ff. 
2 Ibid. 
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other date for the wedding could conveniently be 
fixed by the parties contracting the marriage.’’! 

The Shulhan Aruk prohibits marriages within 
the first thirty days of mourning for the death 
of a near relative.? 

From the standpoint of sentiment, this custom 
should be retained wherever possible. Inas- 
much as marriage falls partly under the category 
of legal transactions, it may not be performed 
on the Sabbath and on holidays The pro- 
hibition of marriages on the holy days rests 
on the further principle that one joy should not 
be confused with another (En mearbin simhah 
b’simhah). 

For this reason the old authorities prohibited 
marriages on Hol ha-Moed (week-days of the 
festivals of Pesah and Succoth). They made 
an exception in the case of a betrothal and of a 
remarriage of a divorced wife.* Reform rabbis 
have not considered these days on a par with 
the Sabbath and holy days, and have therefore 
been in the habit of solemnizing marriages on 
Hol ha-Moed. 

1 Yearbook, C.C.A.R. XXXII, 41. 

2 Yore Deah, CCCXCII:1. 

3 Betza 36b-37a. Eben ha-Ezer LXIV:5, cf. also Orach 
Chayim 339:4; 521-1. Maim. Ishuth X:14-15 and glosses. 

4 M.K. 8a and J. H. Greenstone, art. Holy Days in 
Jew. Encyc. V1I:445. 


MIXED MARRIAGES IN MODERN 
TIMES 


“In the year 1807 Napoleon I convened a Jew- 
ish Synod (Sanhedrin) in the city of Paris, and 
among other questions to be answered was also 
that as to whether Jews were permitted to inter- 
marry with Christians. Theanswerwas: ‘The 
Great Sanhedrin declares that marriage between 
Israelites and Christians, contracted according 
to the laws of the ‘‘Code Civil,” are, froma civil 
standpoint, binding and valid, and, although 
such marriages can not be invested with the 
religious forms, they shall not entail any dis- 
ciplinary punishment (anathema).’ ! 

This declaration obviously retains the Tal- 
mudic principle that a marriage between Jews 
and Gentiles can not be invested with the sanc- 
tion of religion. It does not say that inter- 


1 The original reads as follows: ‘‘Le grand Sanhédrin 
déclare, en outre, que les mariages entre israélites et chré- 
tiens, contractés conformément aux lois du Code Civil, 
sont obligatoires et valables civilement, et que, bien 
qu’ils ne soient pas susceptibles d’etre revetus des formes 
religieuses, ils n’entraineront aucun anathéme.” Récueil 
des lois, etc., par A.E. Halphen, Paris, 1851, p. 25. 
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marriages between Jews and Christians are per- 
mitted, but only that such a marriage, if con- 
tracted according to the civil law, is civilly 
binding; which, however, was not at all the 
question to be answered by the Sanhedrin. The 
remission of the disciplinary punishment of 
cherem (anathema) was rather illusive, since 
this disciplinary punishment had at that time 
already entirely fallen into disuse in France. 


The Rabbinical Conference held at Braun- 
schweig, Germany, in the year 1844, although 
intending merely to indorse the declaration of 
the above mentioned Sanhedrin, really went far 
beyond that declaration by resolving “that the 
intermarriage of Jews and Christians, and, in 
general, the intermarriage of Jews with ad- 
herents of any of the monotheistic religions, is 
not forbidden, provided that the parents are 
permitted by the law of the State to bring up 


the offspring of such marriage in the Jewish 
faith.”’! 


This decision of the Braunschweig Rabbinical 
Conference, which entirely abandoned the Tal- 
mudic standpoint, has been strongly criticized 


1 Protokolle der ersten Rabbiner Versammlung zu Braun- 
schweig, p. 73. Oneof the members of that conference made 
the motion to add: “And the rabbi is permitted to solemn- 
ize such marriages,’’ but this motion was not carried. 
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not only, as was to be expected, by rabbis be- 
longing to the conservative school, but even by 
some of the most pronounced advocates of Re- 
form Judaism. ! 

Even the author of that resolution, Rabbi -Dr. 
Ludwig Philippson, has since greatly modified 
his views concerning this subject, as may be 
seen from the following quotation from one of his 
later works: 

‘Religion must pronounce against mixed mar- 
riages. It has been said that such marriages 
will contribute toward the promotion of tolerance 
and toward bringing the different religions nearer 
to each other. But, on the other hand, it must 
be conceded that they contribute as well toward 
the weakening of true religiousness and sincer- 
ity in matters of faith. It is certainly our duty 
to widen the sway of tolerance so that it may 
rule over all classes and individuals, however 
they may differ in regard to creed and religious 
life. But this duty is not done by merely level- 
ing the religious ground in order to gain a little 
more space for the dominion of tolerance. 

‘Therefore, little as any true friend of religion 
and humanity could wish that religion should 


1 A motion made in the Augsburg Synod to endorse the 
resolution of the Braunschweig Conference was tabled. 
See Verhandlungen der Zweiten isr. Synode, pp. 109, IIo. 


RABBI’S MANUAL 175 


stand between those who sincerely love and 
cling to each other, deeply as it must pain him 
to grieve such persons, still, from the standpoint 
of religion and of a sincere religious life, he can 
not but disapprove of mixed marriages.’ ! 

The position of modern Judaism, in general, 
regarding the question of intermarriage is sim- 
ilar to that taken by Protestantism or Roman 
Catholicism, both of which discountenance mixed 
marriages on purely religious grounds. | 

The principal reasons against such intermar- 
riages are, that peace and harmony can not be 
expected to reign supreme in a marriage in which 
the parties belong to religions so widely diverg- 
ing from each other in regard to certain dogmas. 
Experience, besides, demonstrates that it is only 
in the rarest cases of such mixed marriages that 
domestic life can be conducted and children 
brought up in the spirit of our religion. Judaism 
being the religion of the minority, as a matter 


1 Tsraelitische Religionslehre (Leipzig, 1865), vol. In, 
Pp. 250. 

In a controversy regarding mixed marriages Dr. Ein- 
horn held that ‘“‘such marriages are to be strictly prohibited 
even from the standpoint of Reform Judaism,’ and he 
added: ‘‘To lend a hand to the sanctification of mixed 
marriage is, according to my firm conviction, to FURNISH 
A NAIL TO THE COFFIN OF THE SMALL JEWISH 
RACE, WITH ITS SUBLIME MISSION.” Ob. Cit.,p. 52 
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of self-preservation is, therefore, also opposed 
to mixed marriages, which, if prevalent, would 
weaken its influence and endanger its very 
existence.”’ 

M. Mielziner, op. cit., pp. 47-49 and 52. 

At its New York meeting (1909) the Central 
Conference of American Rabbis issued the fol- 
lowing resolution: 

“The C.C.A.R. declares that mixed mar- 
riages are contrary to the tradition of the 
Jewish religion and should therefore be dis- 
couraged by the American Rabbinate.” ! 
“Certainly the Jewish home, which is the ob- 

ject of marriage, must be conducted accord- 
ing to the Jewish principles. A Christian min- 
ister cannot consecrate a Jewish home; nor can 
a Jewish minister consecrate a Christian home; 
and if a man and wife belong to two different 
religions, it will be a house divided against itself. 
Without harmony of views in a matter so vital 
to the future there is no real unity. For those’ 
who think that the Jewish home needs no re- 
ligious consecration the State law provides that 
they may apply to the civil magistrate to perform 
the marriage and have the sanction of the State 


for their union.” 
K. Kohler, Yearbook, C.C.A.R, XXIX, 76. 


1 Yearbook C.C.A.R. XIX, 170, and discussions thereon 
on pp. 174-184. 


CIVIL MARRIAGE 


The Second Israelitish Synod, held in Augs- 
burg (1871), on motion, passed the following 
resolution: 

“The civil marriage has, according to the view 
of Judaism perfect validity or sanction, provided 
that the Mosaic Laws of prohibited degrees (for 
instance, the marriage between aunt and 
nephew) are not violated. The religious solem- 
nization, however, is required (urgently recom- 
mended) as a consecration befitting the dignity 
of marriage.’’} 


M. Mielziner, op. cit., p. 94. 


1 Verhandlungen, p. 106 and p. 257. 
I77 


CHALITZA 


‘The Conference of American Rabbis, held in 
Philadelphia (1869), unanimously passed the fol- 
lowing resolution: 

‘The precept of levirate marriage, and even- 
tually of chalitza, has lost to us all meaning, 
import and binding force.’} 

A resolution to the same effect was passed 
after an elaborate discussion, also, by the Jewish 
Synod held at Augsburg (1871). It reads as 
follows: 

‘The Biblical precept concerning the Chaliiza 
has lost its importance, since the circumstances 
which occasioned the levirate marriage and the 
Chalitza no longer exist, and the idea underlying 
this whole precept has become foreign to our 
religious and social views. 

‘The non-performance of the Chalitza is no 
impediment to the widow’s remarriage. 

‘For the sake of liberty of conscience, how- 
ever, no rabbi will refuse, on request of the 


1 Protokolle der Rabbiner-Conferenz abgehalten zu Phil- 
adelphia, p. 39. . 
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parties, to conduct the act of Chalitza in a 
proper form’. ! 

M. Mielziner, op. cit., p. 58. 

For the attitude of Reform Judaism toward 
the marriage of a deceased brother’s wife, see 
Yearbook, C.C.A.R., Vol. Xxxv, pp. 364-379. 


1 Verhandlungen der zweiten israelitischen Synode zu 
_ Augsburg, pp. 138-155. 


AARONITES (KOHANIM) 


The Rabbinical Conference held at  Phil- 
adelphia unanimously adopted the following 
resolution: 

“The priestly marriage laws, which are pre- 
dicated upon the sanctity of the Aaronites, have 
lost all significance, and are no longer to be re- 
spected, since the destruction of the temple and 
the cessation of the old sacrificial worship de- 
stroyed the basis upon which the exclusive 
position of the Aaronite was established.” ! 


M. Mielziner, op. cit., p. 59. 


1 Protokolle der Rabbiner-Conferenz gehalten zu Phil- 
adelphia, p. 27. 
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WEDDING RING 


“While, according to the established custom, 
only ONE wedding ring is used, which the bride- 
groom places on the bride’s finger (usually on the 
index of the right hand), while pronouncing the 
ancient formula of betrothal, some modern rabbis 
introduced the custom that, in addition to this 
act, also the bride on her part tenders a ring to 
the groom while pronouncing similar words.} 
By this innovation it is intended to express the 
full equality of woman with man in the conjugal 
relation and in moral life, so that, just as he con- 
secrates her to be his alone, so she consecrates 
him to be hers alone, in person and affection. 
The Rabbinical Conference of Philadelphia (1869) 
passed, in this respect, the following resolution: 


1 “The same difference in regard to the use of one or two 
rings is found to exist also among the various denomina- 
tions of the Christian Church. While the Greek and the 
German Lutheran Churches generally adopted an ex- 
change of rings, the English and the American Church 
retained the Roman Catholic custom of using only one 
ring, which the man puts upon the fourth finger of the 
woman’s left hand in pronouncing a formula which greatly 
resembles the Jewish. It runs: ‘WITH THIS RING I THEE 
WED, and with all my worldly goods I thee endow,’ ”’ 
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‘The bride shall no longer occupy a passive 
position in the marriage contract, but a re- 
ciprocal avowal should be made by the bride- 
groom and the bride, by pronouncing the same 
formula, accompanied by an exchange of rings.’ ! 

The question of using two wedding rings was 
discussed. also in the Augsburg Jewish Synod 
(1871). The Synod, however, did not think it 
advisable to make this innovation obligatory, 
but only declared it to be permissible and op- 
tional. The resolution passed on this subject 
reads as follows: 

‘In the act of concluding marriage, after the 
bridegroom having given unto the bride a ring 
with the words, ‘Be thou wedded to me by this 
ring,’ it is permitted that the bride likewise give 
unto himsuch aring with corresponding words.’ ’” 


M. Mielziner, op, cit., pp. 91-92. 


1 Protokolle, p. 19 sq. 
2 Verhandlungen, pp. 30-49. 


DISSOLUTION OF MARRIAGE 


‘A legally valid marriage is dissolved either— 
I. By the death of one of the parties, or 
2. By divorce’. 

““(1) Modern Rabbis are generally of the opinion 
that the Talmudic rules concerning the evidence 
of death are somewhat obsolete, being in some 
respects defective and insufficient for our time, 
in which the ways and means of ascertaining 
the death or the whereabouts of a lost person, or 
of establishing the identity of a found body, 
are made so much easier and surer’’. The Rab- 
binical Conference of Philadelphia resolved that: 

“The decision of the question, whether the 
husband or the wife is to be declared dead or 
lost, is to be left to the courts.’’! 

The resolution unanimously passed in the 
Second Jewish Synod of Augsburg reads: 

“A final decision of the courts concerning the 
identity of a dead person, and a judicial decision 
declaring the lost person to be dead, have also 
sanction for ritual cases.”’ ? 


1 Protokolle, p. 37. 
2 Verhandlungen, pp. 114-127. 
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(2) On the question of divorce the Philadelphia 
Conference adopted the following resolutions: 

“The dissolution of marriage pronounced by 
a civil court, is also fully valid in the eyes of 
Judaism, if it can be ascertained from the judicial 
document that both parties consented to the 
divorce; where, however, the court issues a de- 
cree against one or the other party, by con- 
straint, Judaism recognizes the validity of the 
divorce then only, if the cause assigned is suffi- 
cient in conformity with the spirit of the Jewish 
religion. It is recommended, however, that the 
officiating rabbi, in rendering a decision, obtain 
the concurrence of competent colleagues.”’ ! 


M. Mielziner, op. cit., pp. 108, 113-114 and 
135-136. 


1 Protokolle, p. 26-36, 


CREMATION 


A number of expressions in Rabbinic literature 
to the contrary notwithstanding, cremation finds 
no support: in traditional Judaism. It violates 
the established mode of disposal of the dead by 
burial, which, in the view of some authorities, 
constitutes a “‘positive precept’; and it runs 
counter to the belief in the resurrection of the 
body. The changing outlook on death and the 
Hereafter, coupled with aesthetic considerations, 
has called for a revision of attitude on the part of 
Judaism toward cremation. ‘The leaders of Or- 
thodoxy in Eastern countries, for whom the 
problem is purely theoretical, have retained the 
historic antagonism toward this practice. (See 
for instance Dr. M. Lerner’s collection of Rab- 
binic Responsa ‘‘Chaye Olom’’, Berlin, 1905.) 
On the other hand, a number of leaders in 
Western European communities were forced to 
adopt a more lenient attitude. Thus Zadoc 
Kahn, the Grand Rabbi of France, decided that a 
religious ceremony may be held before incinera- 
tion, that the rabbi should absent himself from 
the act of cremation, and that the ‘Hashkabah’ 
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should be recited at the home. In the same way 
Herman Adler, Chief Rabbi of Great Britain, 
following an earlier decision of his father, Nathan 
Adler, permitted the burial of the ashes in the 
cemetery as well as the “‘Lewayah” at the 
burial of the remains. (J.E. IV, 343, art. Crema- 
tion; Lerner, op. cit. 106). 

There have also been advocates of cremation 
among Orthodox and Reform leaders. Thus 
Rabbi Moses Israel of Trieste sought to demon- 
strate the legitimacy of this practice and asked 
that, at his death, his body be cremated. Rabbi 
A. Weiner of Oppeln became a member of the 
Gesellschaft fuer Feuerabstaltung, and strong- 
ly championed this practice. Prof. Gotthard 
Deutsch and the Rabbis Joseph Krauskopf, Louis 
Bernstein and Henry Berkowitz asked that their 
bodies be cremated. 

While there is a division of opinion among 
leaders of Reform as among leaders of Orthodoxy 
on this question, the C.C.A.R. resolved (1892) 
“that in case we should be invited to officiate as 
ministers of religion at the cremation of a de- 
parted coreligionist, we ought not to refuse on 
the plea that cremation is anti-Jewish or ir- 
religious.” Yearbook, C.C.A:R. I, 43 and J.-E, 
Ibid. 


BURIAL OF NON-JEWS IN JEWISH CEM- 
ETERIES AND OF JEWS IN CHRISTIAN 
CEMETERIES 


“Our cemeteries are not as a whole consecrated 
ground, in the sense that it excludes those not of 
the Jewish faith. Only the spot where the body 
is interred becomes sacred thereby. If, then, a 
-Jew owns a lot in a cemetery, his right to bury 
his wife there is, from the Jewish standpoint, in- 
disputable, unless the congregation or association 
which sells the lot has made stipulations or con- 
ditions forbidding the burial of a non-Jew in the 
cemetery. Of course it is understood that a 
non-Jewish service or symbols of another faith 
are prohibited.’’-—K. Kohler, Yearbook C.C.A.R. 
XXIV, 154. 

“The non-Jewish wife or husband should be 
entitled to. the right of being buried alongside 
the Jewish husband or wife on the plot owned 
by the one or the other in the Jewish cemetery. 
Still greater claim have their children to a 
regular Jewish burial, whether they have been 
brought up as Jews or not. 


“Quite different is my view concerning the 
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Jew who is, on account of his marriage to a non- 
Jewish person, to be interred in a non-Jewish 
cemetery. By this very fact evidence seems to 
be given in favor of his non-Jewish allegiance and 
the rabbi has no business to officiate at his 
funeral in a non-Jewish cemetery.’’—K. Kohler, 
Yearbook, C.C.A.R. XXVI, 133; X XIX, 78-85. 
For further responsa on Cemeteries see Yearbook, 
C.C.A.R. XXVII, 88, and on burial of non- 
Jews, Vol. XXVIII, 117-119. 


BURTAIOON- A’ HOLY DAY 


“The question is definitely answered by refer- 
ence to Talmud, Bezah 6a, codified in Shulhan 
Aruk, Orah Hayyim, 256, I-3, which clearly 
says: ‘If a body has to be buried on the first 
holy day, non-Jews shall perform the labor, even 
if the death occured on the same day, and it 
would be possible without danger of decomposi- 
tion to keep the body until the next day. This, 
however, refers only to the work of making 
shrouds, while the dressing of the body, heating 
of water for washing it, carrying out the body 
and placing it in the grave may be done by Jews. 
If one died on the first holy day, it is prohibited 
to keep the body over night (The rabbis declare 
it as a duty, based on Deut. XXI, 23, to bury 
the dead on the day of the death—Sanh, 46a, 
Yoreh Deah, 357) until the second holy day in 
order that Jews may perform the services at the 
funeral.” 

Following this statement, Dr. Gotthard 
Deutsch furnishes a number of references to 
cases of burial on holy days ( Yearbook, C.C.A.R. 
XXXI, 53-55). However in view of changing 
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circumstances in modern times that do not make 
it imperative to dispose of the body on the day 
of death, the C.C.A.R. adopted the following 
resolution: ‘Although in the Codes of Jewish 
Law there is no express prohibition against con- 
ducting funerals on the festivals, yet, in deference 
to Jewish custom and sentiment, the members 
of the C.C.A.R. should abstain from conducting 
funerals on these days except where public 
health demands.” Yearbook, C.C.A.R. XXXII, 
80. 


REMOVAL? OF >THE. DEAD 


“Ordinarily Jewish practice objects to the re- 
moval of a dead body from one grave to another 
out of consideration and respect for the dead. 
It was believed that after having been put to rest 
the dead should not be disturbed by removal. 
If, however, there is any valid reason for the 
removal, especially if there is any consideration 
which should justify the assumption, that were 
the dead alive, he or she would consent to the 
change in the resting place, the Jewish law and 
practice permit such a removal. Thus e.g. the 
Shilhan Aruk, Yoreh Deah, 363, I, permits the 
disinterment and removal of a dead body in 
order to bury the same in another place together 
with his or her relatives.’’-—Jacob Z. Lauterbach, 
Yearbook, C.C.A.R. XXXII, 42. 
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BRESLAU RESOLUTIONS ON MOURNING 
CUSTOMS 


The Breslau Conference in 1846 adopted the 
following resolutions: 

“1. The custom of tearing a rent in the clothes, 
letting the beard grow, sitting on the floor, re- 
moving the leather covering of the feet, and the 
prohibition to wash, bathe, or tender greetings, 
having lost all meaning and religious validity 
in our day, and being repulsive to our religious 
feelings, should be abolished. 

2. It is advisable for the mourners to remain 
at home three days, not seven, counting from the 
day of the funeral, provided higher duties and 
health permit. 

3. It is further advisable that the mourner 
close his business altogether on the day of the 
funeral, if possible; but while he remains at 
home the two subsequent days, others may at- 
tend to his affairs.’’—Proceedings of the Breslau 
Conference, p. 314, cited by J. Stolz, Yearbook, 
CiGAIRS Vilas: 
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MINYAN AT THE HOUSE OF MOURNING 


In most communities it is customary to hold 
services at the house of mourning on three 
evenings following the funeral. Such services 
may also be conducted in the morning or in the 
afternoon, depending upon the needs of the 
mourners and their friends. On Sabbaths and 
festivals such services are not held, but the 
mourners attend the worship at the Synagogue. 
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KADDISH YATOM 


Originating as a brief response to the reader’s 
call to praise God, and assuming—in the Baby- 
lonian schools and synagogues—the character 
of a doxology (expressing the Messianic and 
eschatalogical hopes of Judaism), at the con- 
clusion of a haggadic homily, the Kaddish finally 
acquired its special distinction as the Orphan’s 
prayer. In keeping with early notions, it 
was considered efficacious in rescuing the souls 
of the dead from Gehenna. As the period of 
their punishment was supposed to last twelve 
months (Eduyot 11.9; Rosh Hashanah 17a), the 
practice arose (about the XIIth century in Ger- 
many) to recite the Kaddish throughout the 
whole year following the day of burial. (Kol 
Bo, Hilchot Abel). In order that a man might 
not consider his own father or mother so sinful 
as to incur the maximum penalty, the period of 
reciting the Kaddish was reduced to eleven 
months (Maharil, Hilchot Semahot). It must 
be observed that the establishment of a year 
of mourning was at least in part the out- 
growth of natural sorrow, as evident from the 
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Talmudic saying: ‘‘the dead is not forgotten 
until after twelve months”’ (Ber. 58b). 

Irrespective of its supposedly mediatorial 
character, the Kaddish Yatom deservedly plays 
an important part in the religious life of 
the Jewish people. It expresses faith in the 
everlasting God in the face of death and resigna- 
tion to His will. It also betokens pious regard 
for the memory of the departed. As such it 
serves to strengthen both the religious sentiment 
and the ties of family union. The loved and 
pleasant in life are not wholly divided even in 
death. Inthe words of Israel Abrahams: ‘‘Thus 
is a bridge built over the chasm of the tomb.”’ 

To remove the tinge of superstition which 
marks the Kaddish as a prayer of intercession, 
Dr. Gotthold Salomon proposed at the Breslau 
Conference that its recital at the Synagogue be 
restored to twelve months instead of eleven. 
Similar recommendations were made to the 
C.C.A.R. by Joseph Stolz at Montreal, (Year- 
book, C.C.A.R., VII, 46) and by Kaufmann 
Kohler at Atlantic City. Yearbook, XXIII, 175. 

While originally the Kaddish Yatom was re- 
cited for parents and teachers, it became cus- 
tomary to recite it also for grandparents, 
children, relatives, friends and even strangers. 
In the view of some authorities. where there are 
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no sons, daughters may recite the Kaddish 
(Shulhan Aruk, Yoreh Deah, 376 and glosses by 
Isserles; Abraham Lewysohn, Mekore Muin- 
hagim, ch. 98; Kizzur Shulhan Aruk XXVI,20). 
In Reform congregations, the Kaddish is recited 
by women and men alike. 


JAHRZEIT 


Fasting on the anniversary of the death of a 
father or teacher was customary in Talmudic 
times. This is illustrated by the fact that when 
taking an oath to abstain from eating meat or 
drinking wine, sometimes the words were added: 
‘As on the day of the death of father or teacher, 
or as on the day when Gedaliah was killed” 
(Nedarim 12a; Shabuoth 20a). Rashi speaks of 
honors paid by disciples and the general public 
to departed masters on the anniversaries of their 
death (Yebamot 122a). The observance of the 
7th of Adar as the anniversary of the death of 
Moses can be understood in this light. Fasting 
on the day of a mother’s death came later. At 
first this rite was a purely voluntary act of 
filial piety, but in course of time it came to be 
regarded as obligatory (Kol Bo, Hiulchet Abel; 
Maharil, Hilchot Ta anit; Shulhan Aruk Yoreh 
De’ah 402, 12, gloss). 

The name Jahrzeit by which this institution 
is commonly known, was taken over from the 
Germans ‘“‘who held a TYodtenfezer annually for 
their dead on the day of their death, on which the 
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souls were believed to be allowed to return to 
look after their relatives.”’ (K. Kohler, Year- 
book, C.C.A.R. XXIII, 176). This name first 
occurs in Isaac of Tyrnau’s (14th and 15th 
century) Minhagim (Ed. Warsaw, p. 38) and 
second in Mordecai Jafe’s (d. 1612) Lebusch ha- 
Tekelet (par. 133). 

As in addition to fasting Jahrzez? came to be 
observed by means of reciting the Kaddish, the 
Sephardim of the Orient opposed the practice on 
the ground that the continuation of the Kaddish 
after the first eleven months appears as a reflec- 
tion upon the dead. But Isaac Luria, the cele- 
brated Cabalist of Safed, who was of German 
extraction, explains that “While the Orphan’s 
Kaddish within the eleven months helps the 
soul to pass from Gehenna to Gan Eden, the 
Jahrzeit Kaddish elevates the soul every year 
to a higher sphere in paradise.’’ (Quoted by 
Lewysohn, Mekore Minhagim, 98, Berlin, 
1846 [Nagid Umtzaveh, Ed. Amsterdam, p. 62]. 
Manasseh ben Israel similarly says: “‘Every as- 
cent is like a new departure (death); hence the 
popular custom of saying Kaddish on the an- 
niversaries, year by year, which custom, how- 
ever, is strange.” (“‘Nishmat Hayyim’’, II, 27. 
Amsterdam, 1652). Asa Sephardi but a cabalist, 
he was reluctant to adopt this ‘strange’ custom. 
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The Sephardim finally adopted the jahrzeit cus- 
tom, which they call ‘Nahalah’ (inheritance).”’ 
(J. D. Eisenstein, art. Jahrzeit, J. E. VII, 63). 
However the name Jahrzeit is found among the 
Jews in Italy. Likewise some communities of 
the Orient, (e.g. Persia and Bohkara) took over 
the name. While the practice of fasting on 
Jahrzeit has been quite generally relaxed in 
modern times, that of reciting the Kaddish is 
universally observed. Dissociated from the 
superstitious notions, which are connected with 
it, the Jahrzeit has a strong claim upon our re- 
ligious life. 


JAHRZEIT CANDLE 


In addition to fasting and reciting the Kaddish 
on the Jahrzeit, there is the further rite of kind- 
ling a light for twenty-four hours. It is linked 
with the thought expressed in Proverbs xx :27: 
‘The spirit of man is the lamp of the Lord.’’ Sim- 
ilarly, lights are kindled at the time of a person’s 
death and are kept burning through Shivah 
(J. D. Eisenstein, Ozar Dinim Uminhagim, 274). 
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MEMORIAL SERVICES 


Prayers and charity, as effective means to 
secure the repose of the dead, are named in 2 
Macc. x11:44. The Sifre to Deuteronomy, par. 
210 likewise speaks of atonement for the dead 
(see also Hor. 6a). A late edition to the 7an- 
huma (Haazinu, par. 1) refers to the practice of 
memorializing the dead on the Sabbath as a 
means of saving them from returning to Gehenna. 
Yom Kippur, possibly because of its Scriptural 
lesson, Ahare Mot, is mentioned as a propitious 
occasion for the remembrance of the dead. This 
is further due to the belief that Satan can not 
ply his wiles on Yom Kippur (Yoma, 20a; 
Pesikta R. Kahana, p. 315). The Mahzor Vitri 
(dated 1208) states that it was customary to 
‘“‘memorialize the dead who cultivated the Torah 
and instituted takkanot in Israel, and who either 
left bequests to the congregation or on whose 
behalf contributions were made by others.” (p. 
173). Also on the last days of the festivals, 
when Dt. xvi:17, ‘“‘Matnat Yad’’, is read 
“it is customary to contribute to charity on be- 
half of the living only and not of the dead in 
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order not to grieve after them on the festivals, 
of which it is written ‘And thou shalt be alto- 
gether joyful’ (Dt. xv1:15). This is the custom 
all through Germany not to contribute to charity 
on behalf of the dead on the three festivals, but 
only on Yom Kippur.” (Ibid, 345; see also 
pp. 392-3). This statement indicates that the 
Hazkarot Neshamot on the eighth day of Pesah, 
on the second day of Shabuot and on Shmini 
Atzeret was not yet instituted at the beginning 
of the xiuth century. (Mordecai bar Hillel, 
who died a martyr in 1310 at Nuremberg, re- 
ferred to Hazkarot Neshamot on both Sabbaths 
and festivals as an established institution. See 
his Letters and Responsa, p. 48). 

The practice of recalling the names of dis. 
tinguished men and women on the Sabbath and 
of contributing in their behalf on the holy days 
led to.the creation of Memor-books (from the 
Latin memoria). The reading of the names in 
the service was known as Memmern. The ori- 
ginal name of these books was Sefer Zikaron or 
Sefer ha-Zikhronot, and later as Sefer Hazkarat 
Neshamot. 

Salfeld, the author of the Martyrologium (1896- 
98), writes: ‘“The earliest memor-book extant is 
that of the community of Nuremberg. It was 
begun in 1296, and is so complete that it must 
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have had predecessors which served as models 
for it. At all events, notwithstanding their 
name, the memor-books are not borrowed from 
the Christian Church, but are a product of Jew- 
ish piety; for it has always been customary in 
Israel to remember the dead, to pray and to 
present offerings for them, and to hand their 
names down to posterity. Indeed the Christian 
Church adopted this custom, which developed 
into the ritual observance of All Soul’s Day, 
from Judaism. Although the different memor- 
books occasionally show a resemblance to a 
certain form of literature produced by the 
Catholic Church—the diptychs borrowed from 
the Romans, the lzbrz vitae or libri viventium used 
until the Carolingian period, the later calendars, 
necrologies, and martyrologies—yet many pas- 
sages in the Church Fathers indicate that the 
prayers for the dead were Jewish in origin, and 
date from the time of the apostles, who were 
Jews. (Comp. Butz, Das Fegfeuer, p. 76, May- 
ence, 1883; Propst, Liturgie der Ersten Drei 
Christlichen Jahrhunderte, pp. 304 et seq.) 
“After it had become customary to remember 
scholars, martyrs, benefactors, and others in 
prayers on the Sabbath and on the feastdays, 
the names of the dead were entered in special 
books, with the formulas for the hazkarah or the 
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hashkabah, generally beginning with the words: - 
Yizkor Elohim Nishmat ...... (‘May God re- 
member the soul of ...... ). These books con- 
tained, in addition to the general part—the in- 
troductory prayers and the names of the noble 
and beneficent—a simple list of the dead, with 
notes on their works and the sums spent for the 
repose of their souls. A list of localities and 
countries where persecutions had taken place 
either preceded the necrologies or was added to 
them.” (Art. Memor-Book, J.E.VIII, p. 457.) 


It is the names of the martyrs that lend 
the Memor-books their special interest. The 
Nuremberg book contains a summary of the 
persecutions of 1096-1298, names of the martyred 
dead between 1096 and 1349, and a list of cities 
and villages in which massacres took place under 
Rindfleisch (1298) and Armleder (1336-39) and 
at the time of the Black Death (1348-9). Of 
similar character is the Maertyrer und Memor- 
buch of Deutz (published by A. Jellinik, 1881). 
The Memor-book of Worms (published by A. 
Berliner in the Sammelband of the Mekzize 
Nirdamim, 1887, pp. 29 ff.) gives a list of the 
communities that suffered during the Chmiel- 
nizki massacres. 


In memory of the martyrs, the prayer Ab 
Harahamim was composed, and incorporated in- 
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to the Sabbath liturgy. In Western Germany 
it is recited oniy on the Sabbaths preceding 
Shabuot and Tisha b’ab. Communities using 
the Polish rite read it on all Sabbaths save those 
that coincide with a festive occasion, e.g. when 
a marriage or circumcision is celebrated in the 
family of a congregant, and when the new month 
is announced (excepting Iyar, Sivan, and in 
some congregations Ab). The prayer Yzzkor 
was taken over from the community memorial 
service and adopted as a memorial prayer of the 
individual for a father, mother, etc., at all ser- 
vices of Hazkarat Neshamat. The El Mole 
Rahamim, which appears to be the outgrowth 
of dirges for the martyrs of Poland in the xviith 
century (see H. I. Gurland in Ozar Hasifrut I, 
8-13, 41-45, II, 119-176; IV. 472 ff.; L. Land- 
shut, Amude Ha-Abodah, appendix, p. x—xIII; 
Ozar Hatefilot (Ashkenaz), 714; I. Davidson, 
Ozar Hashirah V’hapiyyut, pp. 175-6), has, like 
the Ab Horahamim, been embodied into the Polish 
ritual and constitutes the memorial prayer for 
the dead, in whose behalf contributions to charity 
are made at Hazkarat Neshamot. It is recited 
for the mourners at funerals, at Jahrzeit, and 
at the time of their visit at the graves of their 
departed. It may be offered on Mondays and 
Thursdays after the reading of the Torah. How- 
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ever it is omitted on Sabbaths and festivals 
and on days when Tahanun is not said. (For 
these see Singer Prayer Book, p. 57). 

In Sephardic congregations the Hashkabah 
takes the place of the El Mole Rahamim. It is 
read on Sabbaths and festivals as on Mondays 
and Thursdays during the reading of the Torah, 
following the alzyot and on week days after 
Ma’ariv. In some congregations the Hashkabah 
for a long list of departed members is offered on 
Kol Nidre night. 

Reform. Judaism gave new expression to the 
Memorial Service. It limits it to Yom Kippur 
afternoon, and stresses the idea of immortality. 
The death-roll of the year or of all the departed 
members of the congregation is read and Kad- 
dish recited by the entire congregation. The . 
custom is also spreading of holding special me- 
morial services at the cemetery during the Pen- 
itential season. Special services in memory of 
distinguished leaders are not uncommon. 
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